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Zenészetönk s annak képviselői. 

Volt idö, melyben nemzetünk keveset foglalkozhatott tudo­
mánynyal és szép-müvészettel s ennélfogva messze elmaradt azon 
népektől, melyek idejüket háboritlanul tölthették a múzsák között. 
Ha idegen utazott Magyarhonban, alig jegyezhetett fel rólunk 
egyebet, mint vitézségünket és vendégszeretetünket. Amazt be­
csülni, elég okuk volt; ezt pedig nem ritkán vették igénybe. 

Igy a külföld előtt jó darabig csaknem mythologiai mesés lé­
nyek voltunk; mert beléletünket nem ismerve, rólunk a legna­
gyobb elfogultsággal Ítéltek; nem létezett köztünk és a raivelt 
külföld közt azon szellemi kapocs, mely a müveiteket szokta egy­
máshoz kötni. — Mert 
mi g y a k o r o l h a t na­
gyobb hatalmat, mi 
bírhat nagyobb vonz­
erővel, mint a szellemi 
fensőség ? 

Azonban h a b á r 
mult időnket csatame­
zőn kellett is töltenünk 
s ezáltal egyszersmind 
szomszédainknak szol­
gáltunk véd-bástyául; 
habár e mostoha száza­
dok alatt tudomány- és 
szépmüvészetben nem 
tarthattunk párhuza­
mot nyugatnak magát 
kényelemben művel­
hető népeivel; de ma 
önzés és túlbecsülés 
nélkül elmondhatjuk : 
hogy Európa magas 
műveltsége iránt nem 
maradtunk érzéketle­
nek. — Akadémiánkra, 
két muzeumunkra, kü­
lönféle czélu egylete­
inkre mutatunk, me­
lyek korunk haladásá­
nak kétségbevonhatlan 
tanúi, melyek megha­
zudtolják azon régi 
bal véleményt, mintha 
fajunk nem bírna hiva­
tással tudományra és 

szép-müvészetekre. . M O S O N Y I M I H Á L Y . 

Jelen alkalommal egy ujabb jelét mutatjuk be közönségünk 
előtt annak, hogy nehéz napjaink daczára egyének állanak elő, kik 
zene-művészetünk terén is ernyedetlenül fáradoznak és van lelkes 
közönségünk, mely ezek szép törekvését, szorongatott perczei közt 
Í B , méltányló figyelemmel kiséri. 

Csakis ugy lehet nagygyá egy nemzet, ha a szép és jó iránt 
mindig fiatal hévvel tud lelkesedni. 

El kellene mondanunk most zenészetünk élén álló három mű­
vészünk, Ábrányi Kornél, Bartalus István és Mosonyi Mihály — 
életének főbb vonását; de életiratot adni nem szándékunk; annyival 

inkább, mert azt hisz-
szük, hogy eme vázlat 
a nevezett egyének na­
gyobb mérvben kez­
dett munkásságának 
délpontja előtt — fél­
szeg fogna lenni. Ezért 
a művészi élettel kap­
csolatban álló jó és 
rosz napok leírását, 
azon hatást, melylyel a 
közönségre voltak, szó­
val : egy mindent ma­
gában foglaló életirat 
készítését a jövő fela­
datául hagyjuk, s e he­
lyett néhány szóval 
festjük zenészetünk je­
lenét s azon állást, mi-
emlitett zene-müvészet 
ink elfoglalnak. 

Nem mondunk na­
gyot, ha állítjuk, hogy 
napjainkban a zene-ta­
nulás átalános lett, s 
miként más müveit 
nemzeteknél, ugy itt is 
a jó neveléssel jött 
érintkezésbe. Ritka ki­
vétel azok száma, kik a 
zenében gyönyört, él­
vezetet ne találnának: 
de daczára annak, hogy 
a zenét átalánosan gya­
korolják, sőt a nevelés­
nek egyik ága lett, mgg-r-^ R Á N Y I K Ö K N É L . 

B A R T A L U S I S T V á N . 



kell vallanunk, hogy felette ritkán találkozunk egyénekkel, kik a 
zenét hozzá illő szempontból fognák fel. 

Ki lenne azon magyar, ki zenéjét ne szeretné? de vájjon há­
nyan vannak azok, kik valamit tettek zenéjükért? Régi századaink­
ban megbecsülték ugyan az „iró-deákot," mint szükséges gépet, 
mint olyan valamit, mely ama tudományokkal is foglalkozott; de 
ha a tudományt nem is, az iró-deák személyét lenézték. Szintigy 
valának a zenével és zenészekkel. 

Hol állunk ma nyelv és tudományok szempontjából? és hol 
állunk zenénkkel, mely nemzetiségünkre a nyelvvel ugyanazonos? 
— Nyelvünk kinőtte magát, elérte férfias erejét, de zenénk csak 
most kezd fejlődésnek indulni. Mert nem rég győződtünk meg ar­
ról, hogy zenénk alatt épen nem csupán a czigány művészetét kell 
érteni; hogy a zene egyike a legtekintélyesebb, legszebb, de legne­
hezebb tudományoknak, — mit elsajátitni bárkinek becsületére 
válik. 

Ezért most, mint minden szép iránt, ugy zenénk müvelése 
iránt is nemzetünk lelkesedni kezd; nem egy magyar működik már 
e téren, hol azelőtt szintén csak németeket s cseheket láttunk, » 
nem kevés mozgalom keletkezett zenészetünk ügyében. 

De milyen e működés? 
la Fájdalom, legtöbbnél csak a puszta j ó akarat, azon ismeretek 

nélkül, melyek nélkülözhetlen feltételei a hasznos működésnek. — 
Hogy ebből rosz irány, zenénk elkorcsosulása következik, t-zükség-
telen mondanunk; önként belátja mindenki, hogy e jóakarat szülte 
roszat, csak türelmes tanítók, erős karok, okos vezérek fogják meg­
gátolhatni és j ó útra vezetni. 

E gondolat lelkesítette három művészünket, midőn a „Zené­
szeti Lapok" szerkesztésére vállalkoztak. Jelszavuk : hogy a ma­
gyar nemzeti zene kiaknázhatlan aranybánya, hogy zenénk alkal­
mas a legnagyobb műformáknak is megfelelni, de e magas czélt 
a szükséges szakképzettségen kívül csak ugy lehet elérni, ha vagy 
magyar ajkúak, vagy olyan idegenek állanak a működök sorába, 
kik nemzetünk életér, nyelvét, szokásait alaposan ismerik s ezáltal 
zenénket bensőségéhen is fel tudják fogni. 

Áll jon itt végre néhány rövid adat a „Zenészeti Lapok" szer­
kesztőinek személyes viszonyairól. 

Ábrányi Kornél 1822. okt. 22-én született Szabolcsmegyében 
Ábrányban. Atyja gazdag és előkelő birtokos volt, ki fiaival csa­
ládja régi Eordeogh nevét 1844-ben Ábrányival cserélte fel. Gon­
dos nevelésben részesült s tudományos embernek készült; minden 
tanulmánya között a zene birt rá legellenállhatlanabb erővel. 
1843—45-ben külföldre utazott, hol leginkább zenetanulmányok­
nak élt. Később még másfél évet töltött Bécsben, szintén a zené­
szettel foglalkozva; 1848-ban pedig Pozsonyban az országgyűlési 
válogatott közönség szivesen látogatá a hangversenyeket, miket 
Ábrányi rendezett. Azután Pestre költözött s azóta állandóan él itt 
kedvencz szenvedélyének. 

Bartalus Istvánt ugy ismerjük, mint több derék magyar zene­
mű szerzőjét, ki a tollat is ügyesen forgatja. Született Erdélyben 
Bálványos Váralján 1821. nov. 23-án. Atyja lelkész levén, fiát is e 
pályára szánta, azonban a fiúban korán feltűnt zcncszenvedély las­
sanként oda vitte a dolgot, hogy a kolozsvári konservatorium nö­
vendéke lett, hol ennek jeles igazgatója, Ruzsitska György külö­
nösen pártolá a szépen nyilatkozó fiatal tehetséget. Később nevelő 
lett s többi között jeles zongorajátékáról vol t ismeretes. Most 
Pesten részint mint zenetanitó, részint mint zeneiró a magyar zené­
szét művészeti kifejtésén szép sikerrel munkálódik.Egyebek között 
egy gyermek-zeneirodalom alapját is megveté, a minek további 
müvelése igen kívánatos. 

Mosonyi Mihály, már előbbi (Brand) neve alatt köz elismerést 
kivivott je les zeneköltőnk, Mosonymegye Boldogasszony nevű 
helységében született, hol atyja szerény iparos volt, ki fia tanítta­
tására mindenét feláldozá. A fiu nélkülözések, szenvedések között 
tanulá a népzenészektöl a hangszerek' kezelését. Később Pozsonyba 
ment a tanítóképző-intézetbe; itt már egész valóját a zene foglalá 
el. 1835-ben a művészetpártoló gróf Keglevich Gábor ajánlatára 
nevelő s zongoramester lett a gr. Pejachevich családban. Hét évi 
tanulás, önképzés után Pestre jött , hol különösen az egyházi zene 
terén tüntette ki magát. Többi között Liszt Ferencz nagymiséjének 
egyik fénypontját is ö irta. Ujabb időkben Mosonyi geniusának 
egész hatalmával s lelkének egész melegével a magyar zenészetnek 
él, mely téren, — erről teljesen meg van győződve — igen sok 

szépet, eredetit és meghatót fog lehetni felmutatni. Mint lapjaink 
gyakran hirdetik, a közelmúlt időben számos eredeti msgyar zene­
művel lépett fel s azon zenészeti czikkek, melyeket Mosonyi tollá­
ból olvasunk, a legalaposabb zeneismeretekről s kiterjedt elméleti 
tanulmányokról tesznek tanúságot, mire nézve kevés versenytársa 
akad hazánkban. Ö mondta ki nem régiben azon meggyőződését 
is, hogy : „a magyar zene mívelését csak o ly művésztől lehet, e 
zene belső sajátságainál fogva várni, a ki született magyar — s 
hogy a magyar zene szépségei a legnagyobb kifejlésre vannak hí­
vatva." 

Teljes sikert óhajtunk e hazánkfiai nemes törekvéseinek ezen 
nálunk uj, de bizonyosan nem hálátlan pályán, mert hiszen meg 
vagyon irva, hogy : „e nép hálás azok iránt, a kik szeretik . . . . és 
érette munkálódnak !•' * ) x. 

Vörösmarty halála óvnapjan. 
( E m l é k e z é s 1 8 5 5 . n o v . 19-re.) 

Hol van koszorútok, lelkes honleányok! 
Hol van könyetek, ti lelkes honfiak! 
ösnagyságotokról zengett ő, virágot 
Érte, s néma könyet, mint nagy honfinak. 
Hisz hányszor hullattok könyet szemetekből, 
Pedig annak nincsen annyi érdeme. 
Most , mely szivetekről j ő , mutassátok f ö l , 
Gyémántdrága lesz az, bár k ö n y a neve. 

Visszaszállt a múltba, hol nagyság van írva, 
Fölemelte ezt a véres szemfedőt. 
Olvasá, mi van a holt arczára irva, 
É B e szomorúság lelkesité őt. 
Megmutatta akkor, hogy mi volt e nemzet, 
Es hogy régi fénye mily alapon állt. 
Árpádnak honában újra éledének, 
A mult a jelenben viszhangra talált. 

Fáklya volt ő nékünk a művészet utján, 
Es haladt előre, mint vezérvilág. 
Es övé az érdem. — annyi évek multán, 
H o g y hazánkat ennyi fény karolja át, 
L e l k e s i d e ő ia, a lelkeaült e nemzet, 
Hangja volt egy S z ó z a t , ébredő ezavunk. 
Lelkesedve zengjük szent szavát, a melyet 
Vérünkbe bevettünk, tőle lángolunk. 

Nemcsak fáklyafényünk, j ó atyánk ia volt ő , 
A ki szeretettel feddé gyermekét. 
Ámde Bzívvérével óvja minden vésztől 
Ea ő érzi jobban, ha azt sértenék. 
Szenvedéseinkben tanított remélni : 
„ H á t hiában ömlött volna annyi vér 
Ezredéven által?!" Es mi hittünk néki. 
„Anny i szenvedésért nem halai a bér." 

Élünk, újra élünk négy folyónk partjánál, 
1 [outivallat vetve vállnak, haladunk; 
Mégis búsan állunk az ő mély sírjánál, 
Hisz nem érte meg, hogy föléledt honunk. 
Búval szállt a sirba, teste meg volt törve, 
Ámde lelke nem; hisz az nem is lehet, 
H o g y , ki milliókat biztat a reményre, 
Egyedül legyen csak kétségbeesett. 

Búval szállt a sirba, teste meg volt törve, 
Szíve meg volt törve a vesztés miatt. 
D e ha szíve szenvedt, lelke gyúlt örömre, 
Lelke jó l érezte, népe mint halad. 
Látnoki szemekkel nézett a j övőbe , 
S nem rejté el titkát, szivünkbe tevé, 
Szivünk e titoknak legbiztosabb őre , 
Töle van, hogy lelkünk többet hisz, remél. 

Ív"nyéket sírjára, lelkes honleányok! 
Koszorút sírjára, lelkes honfiak! 
Lángkeblü költőnek adjatok virágot, 
Könygyémántot a hű 8 lelkes honfinak. 
Oh ne engedjétek, hogy a kikeletnek 
Szép virága váddal léphessen e lő : 
H o g y amit leginkább innét érdemelt meg, 
S tőletek nem nyervén, azt adá meg ő. Deltnyi. 

*) E h á r o m hazánkfiának a r c z k é p e a l e g k ö z e l e b b sa j tó alul k ikerü l t „ O r s z s g o * 
n a g y n a p t t V - b a á ( sze rk . G i r ó k u t i ) is m e g j e l e n t . 



A vajda leánya. 
T ö r t é n e t i beszéljr P. S Z A T H M Á R Y K Á R O L Y T Ó L . 

I. A fogoly foglya. 
A X V I . század utolsó évében történt, hogy a természettől 

annyira megáldott Erdély, kincsei daczára, a világ legszegényebb 
országává lett, csupán önnön fiai egyenetlenkedése és visszavonása 
által. 

A fejedelmi széken egy oly Báthori után, ki senkit sem szere­
tett s mindenkit megcsalt, olyan következett, ki mindenkit szere­
tett, de kit mindenki megcsalt; egy lágyszívű papi fejedelem, ki 
inkább volt hivatva kegyes alamizsna szedésére, mint oly ország 
trónjára, melyre minden oldalról ki volt nyújtva a birvágyó kéz. 
Zsigmond után Endre; gólya után léczdarab. 

És a nép között gyűlölség, nemzeti féltékenység volt a jelszó a 
szeretet helyett. A székely gyűlölte a szabadsága ellenének tartott 
Báthori-házat s a megyei magyarságot, mint annak támaszait; 
gyűlölte a szászt, mert ugy hívé, hogy az titokban pénzzel segíti a 
fejedelmet; a szász gyűlölte a magyart és székelyt egyiránt s Bás-
tától várta nemzete boldogságát; az oláh gyűlölt minden nemzeti­
séget s a nagy Mihály vajdára tekintett, ki mint császári szövet­
séges rontott be a szerencsétlen ország kebelébe 

Hogy e boldogtalan belviszonyokról meggyőződjék valaki, 
csak a szemben álló két táborra kellett egy tekintetet vetnie, mely 
Szóbelihez közel a tolmácsi mezőn üté fel sátrait. Ez jellemző vala. 

Mihály roppant tábora nagy területet fogott el s bal szárnyá­
val Szebenre, a mindkét fél orra elöl óvatosan elzárt Szebenre tá-
maszkodék. Állott ez jókora mennyiségű székelyből, kikben maga 
sem bizott, saját havasalji népéből, melyet a zsarnok vasvesszeje 
tartott féken s még eddig fel nem számithatott erdélyi oláhságból, 
mely azon fanatizált reménységgel özönlött a nagyhírű vajdához, 
hogy az végre kieszközli, miszerint az erdő közös legyen; a szegé­
nyek is palotákban lakjanak; szóval : a világ felforduljon s ki ed­
dig alól volt, most majd az essék felül. A székelyeknek nem volt 
egyéb szándékuk, csupán boszu a Báthori házon; maga Mihály 
kétfelé gondolt : hűséges hadvezér marad, ha nem lehet több; Er­
dély és Oláhország wfedelme, ha a zavarosban e nagy halat ki fog­
hatná s magyar, vagy lengyel király, ha ennyire vihetne. 

Báthori Endre jóval kisebb tábora jobb szárnyával Szebenre 
támaszkodott; mert a szebeniek neki is hűséget ígértek; (értvén, 
ha győzedelmeskedik) serege a megyék mezei hadaiból, fizetett haj­
dúkból és a főnemesség csekély dandáraiból állott, kik között azon­
ban voltak nagy mennyiségben, kik a császár párthíveivel már 
régóta levelezésben álltak. 

Maga Kornizs Gáspár, kire a sereg rendezése bízva volt, ugy 
intézkedett, hogy kevés erőkifejtés mellett Mihály az egész tábort 
elfoghatá s maga az első harezsorba állt, hogy idejében átszök­
hessek. 

A csalás és hitszegés kora volt ez. Azon kor, midőn a népek a 
fejedelmeket s a fejedelmek a népeket eszközül tekintek. A legszen­
tebb eszmék : szabadság, vallás, nemzetiség eszméi költettek fel s 
midőn az ilyeket nem maga, hanem más irja a nép zászlóira, a do­
log mindig gyanús s legtöbbször bátran oda lehetne e szót az elöb­
beni helyére irni : érdek. 

Mégis volt mindkét zászló körül egy kis csapatka, mely meg­
győződésből, hűségből szegődött ahoz, ki dicsőségét találta e jel 
körüli küzdelemben s nem irtózott elesni annak védelmében. 

Ilyen volt Báthori Endre táborában a fejedelem öcscse körül 
csoportozó, erdélyi fö- és köznemesség, fiatalsága, a megyék 
színe-java, melynek hűtlenségéről, vagy hazafiatlanságáról egy la­
pon sem emlékezik Erdély történelme. Ellenben többször megesett, 
hogy mig az atyát nagyravágyás vagy más érdekek kétes czélu 
zászlók mellé álliták, a fiu ott küzdött a talán bizonyos veszte­
ségű, de nemes ügy mellett. 

Ilyen volt Kornizs Boldizsár, kit atyja Gáspár nem volt képes 
a fejedelem elleni ármányaiba befonni; ilyen a székely közne­
messég ifjainak nagy része, kik sértett szabadságaik daczára is bír­
tak annyi hazafisággal, hogy kívülről jövő veszély idején nem a 
haza ellenségéhez, de a haza országosan választott fejedelméhez áll­
janak. 

E pár százból álló, de legnagyobb jelentőséggel bíró dandár 
három jeles ifjú vezérlete alatt állott : a már említett fejedelmi 

öcs Iffiu János, a derék Mikó Miklós ha Mikó Mihály és Barcsai 
Sándoré alatt, kik megesküdtek, hogy mig egy él közöttök, a győ­
zelmet ellenségeiknek át nem engedik. 

Túl, Mihály vajda pártján, szintén volt egy kis sereg, mely a 
nagyhírű vajda becsületét, harczi hirét ezideig is fentartá s mely 
az oláh fegyverek élét ezúttal is buzgott elismertetni. A rang és 
gazdagságra legelső bojárok tizenhat-hnsz éves fiaiból állt az, a 
vajda büszkeségének, kegyenczének, idősb leánya Flórisának vezér­
lete alatt, kit szilajtermészetü szenvedélyes atyja, midőn második 
leánya a szelíd Teodóra született, fiörökös iránt kétségbeestében, 
fiúnak nevelt; kinek egy tekinteteért bármely jóravaló ifjú szívesén 
meghalt volna; de kinek ezüstvérte alatt még nem dobbant meg 
szerelemre a leányi sziv soha. 

Gyönyör volt látni a római arczu s büszke tekintetű karcsú 
alakot, midőn keleti vérű fehér lován ülve, gazdag haj fonadékait a 
fegyverhordozójától átvett kócsagos kis sisak alá beeröszakolá. S 
midőn vékony,de még soha sem csalt kardaczéla villámként repüli 
ki hüvelyéből s csapatának az ellenség felé mutatott : hol lett 
volna férfiusziv, mely csak szégyenében is, bátorságot ne vett 
volna, egy ily gyengéd és dicső alak szemei előtt küzdeni és meg 
halni. 

De a mily hü és lelkes vala e két csapat itt és ott, épen oly 
kevéssé lehetett számitani a többire. 

A fejedelem seregének zömét az úgynevezett kék és veres 
hajdúk tevék, gyakorlott udvari sereg ugyan, de a szó teljes értel­
mében zsoldosnép. 

A vajdáét vad, havasalföldi martalóezok, hajlandóbbak a ra-
gadmányra, mint a küzdelemre, kiket cssk iszonyú vezérük Bába 
Noák személyes tekintélye tartott össze és a préda reménye, mely 
őket Erdély aranygazdag földére csalta. 

Amott a vezér Kornizs Gáspár legmegbízhatóbb csapatát, 
melyben fia is volt, leghátulra küldte; félt, hogy azok, számítása 
ellenére, az ellenséget meg találják verni. A kis csapat zúgolódva és 
a vezér ellen gyanút, vádat szórva vonult a kijelelt helyre. 

Mihály ellenben megsimogatta Flórikája arczát s a legelső 
sorba kttldéjól tudta, hogy ha leánya megy elöl, nincs oláh harezos, 
ki visszavonulni ne szégyeneijen. 

Ekkor adatott jel mindkét oldalon az ütközetre. 
Flórika nem várta be, mig Báthori tüzérei a nagy ágyút kisü­

tik; sebesvágtatva tört a legelöl álló lengyelekre, kik csak ezt vár­
ták, hogy szépen leeresztett kopjával a vajda seregéhez átszegöd-
jenek, magukkal vivén a fővezért Kornizs Gáspárt is, mely csele­
kedet azonban — oh csodák csodája! — semmi erőszakkal nem járt. 

Az elöcsapattal tehát el volt bánva kevés fáradsággal; követ­
keztek a kék és veres hajdúk, a fejedelmi sereg zöme. Ez mar meg­
állott, mig tisztjei harczoltak; de ha valamelyik csapat tisztje ele­
sett vagy megsebesült, emberei szétszaladtak, mint a csirkék. 

Az öreg Mikó és a fiatal Iffiu egyszerre értek vágtató paripá­
kon a fejedelemhez, ki egy halomról borús arczczal nézé seregei 
felbomlását. 

— Meneküljön nagyságod! kiáltja az első, az ütközet Kornizs 
árulása miatt elveszett; nincs erő, mely helyreállítsa többé! A 
vajdának még csak elöcsapatai vannak tűzben s a miénknek már 
dereka is bomlik; a fene Bába Noák csak most ereszkedik alá a 
balszárnyra. 

— Ne félj bátyám! — kiált lángoló arczczal az ifjú: engedj min­
ket előre nyomulni, mi helyreállítjuk az ütközetet. 

— Add elö tervedet; mond csüggedten Báthori. A szerencse 
elfordult tőlünk; az emberek megcsaltak, de mi Istenben bízunk. 
— Csapatunkat három részre osztom; középre Barcsait állítom, ki 
tudom, elébb meghal, hogysem tágítson; jobbra Mikó Mihályt kül­
döm, ki ég a harczvágytól; balra Bába Noák seregére magam me 
gyek a Farkassal; egy óra alatt futni látja bátyám a vajdát. 

— Tedd! — mond szomorúan a fejedelem. 
— Ám legyen! — mond az öreg Mikó — én addig vasasaim­

mal nagyságod mellett maradok. 
A fejedelem hálás tekintetet vetett Mikóra, ki kardot vonva, 

oldalán foglalt helyet; Iffiu pedig elvágtatott, bogy tervét foga­
natosítsa. 

Ideje is volt; a hajdúk már ingadoztak s itt-ott rendetlen fu­
tásban vetették magukat az utócsapatra. 



A szeDt-andrásI régiség magyarázata. | , 
(Lásd Vasárnapi Ujság 4 $ . számát.) 

Bár nem tartozom „a pesti okos emberekhez," kikhez Kársa 
Tamás ur érdekes és hálára kötelező tudósításában felvilágosí­
tásért kiválólag folyamodik; mégis megkísértem ezen eddig ha­
zánkban tán egyedüli kincsre a magyar olvasókö­
zönség figyelmét (fordítani, ha a fővárosban nálam 
értelmesb s ügyesb magyarázó fel nem szólalna. 

Mindeddig a „Mittheilungen der k. k. Central-
Commission fur Erforschung und Erhaltung der 
Baudenkmale" IV. kö­
tetéből két ilyen alakot 
ismerek; az első 1. ábra 
a krakói régészeti tár­
latban volt 1858-ki sep-
temberben kiállítva, és 
semmi egyéb, mint egy 
úgynevezett aquama-
nüe, kézmosdó kan-
nácska, mely ha a misé­
nél használtatott, ur-
ceolus, hamula, caucus, 
gemellio, ampulla vagy 
maniltianak is nevezte­
tett. A katholikus egy­
házban e végre hasz­
nált üvegedények, am­
pullák, mainap is két 
főrészből állanak : egy alul hasas, fölül összehúzott palaczkocska 
oldalából vékonyabb görbített cső nyúlik fel, hogy a mosdó mi-
sés kezére mennél kevesebb viz töltethessék. Az itt ábrázolt edény, 
mely a krakói kiállítás legérdekesb darabjai közé számíttatott, 
oroszlánt képez, mely Kruchownál a Poseni nagyherczegségben 
találtatott. Ezen mü, mint Eitelberger tanár ur mondja, a román 

2. ábra. 
Reg i kézmosó edények (aquamani l lc ) 

hol a legkülönb alakú állatokból álló efféle edények említtetnek. 
„Ugyanis ott találtattak különféle alakú ezüst bögrécskék, melye­
ket manütiáknak hittak, azért, hogy belölök a viz a papok ke­
zeire öntetett; ezek alakjai oroszlánokat, sárkányokat, madarakat, 
lovakat, griffeket és más akármilynemü állatokat képeznek." 

Az aquamanille, maniüe azonban épen ugy a bögrécskét, mely­
ből a viz öntetett, mint 
a medenczét, pelvis,peU 
viculát is jelentheti, és 
az első keresztyének 
szent edényei közé a 
pogány világból hozat­
tak át, kik az aquama-
nilét — vaskorban aqui-
minarium — jól is­
merték. 

A 2. ábra alatt raj­
zolt lovacskát Trient-
ben találta Essenwein 
ur, és azt magáévá 
tette. Magassága 6", 
hossza a farktól szü-
gyeig 8", kantározása 
érdekes. — A sörény 
valamint a fark szőre 
bevésett. A fülek közt 

t a b r a találtatik a nyilas, me­
lyen a viz beleöntendö, 
és mely egy forgó fó-

délke által zárható. — A ló szügyéböl kiemelkedő állat tartja 
szájában a kifolyató csőt. 

Mind ezen, mind az első alakban a fogantyút valami kigyó-
nemü állat vagy szalag képezi. — Egy hasonló mü (a sigmaringi 
herczeg tulajdona), volt 1855ben a kölni püspöki múzeumban ki­
állítva, és az előbbivel a XTH. századba tartozandónak ítéltetett. 

korszakba tartozik és jogosan a XI. vagy XII. századba helyezendő. 
Sajnálatra méltó, hogy ezen bronce-öntvénynek fölülete rozsda 
által tetemesen szenvedett; miért is díszéből igen sokat veszt. — 
Mindazonáltal a főjelleg és névszerint a sörény biztos vésete kön­
nyen fölismerhető. Hajdanta nem tartoztak ezen edények a ritkáb­
bakhoz, mint a mainczi föegyház kincstára lajstromából kitűnik, 

Ezekből mintegy bizonyosan állithatjuk, miszerint itt is egy 
nem csak nagyságára, de formájára nézve is igen érdekes aquama-
nilével van dolgunk; a megbecsülhetlen müdarab értelmét — 
főleg annak látása előtt — nem merem ugyan magyarázni, mind­
azonáltal azt vélem, hogy a lóember és a fuvolyás közt némi ze-
nészi viszony létezik, és hogy mig a kis emberke, kinek alakja bi-



zonyosan fogantyúul szolgált, a hátán furulyái, a centaurus ég 
felé emelt szemekkel a kézi dobot veri, mi az egésznek isteni szol-
gálatra való alkalmazását még világo­
sabban tüntetné elő. Minthogy hazánk 
több nevezetes gyűjteményét látván, 
egyedül egy ilyféle szerrel nem találkoz­
tam, kérem az illetőket saját becsüle­
tünk érdekében,hogy ezen aranycsikónak 
keresztelt kincset # ) a hazából semmiké­
pen ne hagyják kivitetni. 

Kársa Tamás ur vegye minden lel­
kes régész őszinte háláját , mint leg-
édesb jutalmat.— Bár közöltetnék leg­
elterjedtebb lapunkban mind az efféle 
találmány; legalább biztosak lehetnénk, 
hogy a külföldön inkább mint itthon be­
csült kincseink végre édes hazánkban 
maradnak; csak akkor látná a magyar, 
mennyi érdekes emlékkel bir annyira 
ócsárlott hazája, csak akkor irigylené 
az idegen mind azt, mit eddig a gazda­
gabb vagy szemesebb külföldön volt al­
kalma sokszor egészen más név, más lel-
hely alatt bámulnia. Dr. Rómer Flóris. 

Zeleméri csonkatoronv. 

Debreczentől valami egyóra járásra 
Hajdu-Böszörmény határában a zeleméri 
pusztán, Boda és Rákócz erdőségek alatt 
egy dombon fekszik e rom. Ennek ere­
detéről nem lehet bizonyost mondani, 
de hogy itt hajdan falu és vár is volt, 
azt adatokon kivül maga a hely fekvése is eléggé mutatja. Bár e 
rom csak a falubeli templom volt, de ha a néző a toronytól elte-

Zclemér i c sonkatorony 

kerit be s itt újra egyet kanyarodva tovanyulik el. Mint mondók, 
eredetéről mitsem tudnak, elpusztulásáról is különféleképen be­

szélnek, különösen a nép száján több 
rege él róla. 

Itt csak azt mondjuk el, a mi ide 
tartozik. 

Nem sikerülvén a béke (1565. 
april 25.) I. Miksa és János Zsigmond 
közt, a háború újra kitört, s Zelemér 
ura is, Zeleméri Miklós, fegyvereseivel 
lakát elhagyván, Svendi Lázár császári 
főparancsnokhoz csatlakozott. Ezalatt 
János Zsigmond a beglerbég, a budai, 
és temesvári basák seregeivel egyesülvén 
Debreczen alatt, Szatmárra rohant. Mig 
Debreczen alatt időzött, a temesvári Ha-
szán basa a nem messze eső Zelemért 
megszállotta s az őrséget leölvén, ki 
rabolta és elpusztította. Később Erdőd 
várát rohanta meg, melynek Svendi 
Zelemérit segítségére küldötte, s a vár 
magát (1565. jul. 14.) feladván : Haszán 
basa az örséget lekonczoltattá, Zeleméri 
is alig menekült meg, de lakát már el­
pusztulva találta. Ez volt Zelemér első 
elpusztulása. Később újra felépült (1570. 
— 1615). 

Másodszor. Sejdi pusztította el. 
Mert midőn Sejdiabudai basa 1660-ban 
az ősz Abdi parancsára II. Rákóczy 
György erdélyi fejedelem bekerítésére 
indult : a Maroson és Körösön átvonul­
ván, a hajdúságra rohant, s a derék 

Bocskay által letelepített vitéz népséget és az itten körül levő fa­
lukat tűzzel vassal elpusztította. Debreczen is csak nagy sarczczal 

tt A. 

kint, megláthatja, hol kellett a várnak lennie. Mindjárt a torony 
alatt egy lapály veszi eredetét, mely hajdan folyam lehetett, s 
mintegy dülö földnyire a romtól két magas ormozatot sánczként 

*) Mikor fogja már köznépünk megtanulni art,hogyaz arany épen azért arany, mivel 
ha százezer évig is a föld gyomrában lappang, fényét és színét sohasem változtatja; azért 
kár a zöldes érmeket vagy szereket ráspolylyal rontani és értéköktol megfosztani. — it. F. 

válthatá meg magát, de a körülte levő faluk vagy nagyon sokat 
szenvedtek vagy egészen elpusztultak, mint Zelemér, Haláp, Parlag, 
Ondód stb. annyira, hogy ezek ma már csak puszták nevei. Zele-
mérböl csak e csonka rom áll, a többiből ennyi sem. Mondják, 
hogy e puszta később Rákóczy Ferencz birtoka I Ő D , mit a mellette 
eső úgynevezett Rákócz erdőség is igazolni látszik. 



Évek előtt e rom lerombolását a böszörményi tanács megtil­
totta. Bölcs és mindenesetre dicséretre méltó intézkedés, ha ezen 
régi maradványokat, melyek őseink történeteire emlékeztetnek, el­
pusztíttatni nem hag\juk. V. Gy. 

Gaeta. 
Sokat emlegetett név, Ferencz nápolyi király végső menhelye az olasz 

szabadság harczosai elöl! 
Gaeta a nápolyi királyság csaknem legészakibb pontján, a Középtenger 

hason nevü öblénél épült város és erősség. A gaetai öböl , melynek partjai 
festői szépségre, a nápolyi öböl hire* környékével vetekednek, keresk edeimi 
tekintetben igen fontos. — A város köves, sziklás földszoroson épült; kikö­
tőjet mélj ebb .terjedelmesebb és biztosabb a nápolyinál. A város, mely 
15,000 lakost szandál, rendetlenül vnn épitve, szük és meredek utczákkal, 
legfeltűnőbb épülete a dom. szép tornyával. A z erősség és a tengerpart kö­
zött van az úgynevezett Kolandtorony (tőrre d'Orlando), mely gömbölyű 
formában épült síremléke Munatius Plancusnak, Augustus czászár egyik ba­
rátjának. 

Közel Gaetához van egy kis erdő, mely a népha gyomány szerint 
azon helyen terül el, a hol Cicero, Anti nius parancsára meggyilkoltatott. 

Legnagyobb nevezetessége Gaetának erőssége, mely az olasz félsziget 
legfelső erősségeihez tartozik, s ekvésénél fogva olasz Gibraltárnak nevezik. 
A szárazföldről j ö v ő ellenségnek mintegy 1800 lépésnyi hosszú része van 
kitéve, mely azonban a legnagyobb ágyukkal van megrakva. 

A tenger felőli része, erős egymás fölött épült müvek .- egy erőd 
által van védve, mely a kikötőt fedi. Gaeta Nápolyhoz 16, San Gertnano és 
Capuához 10 , a római határhoz 3, Róma városához 17 német mérföldnyire 
van. San Germano, Capua és Gaeta erősségek, háromszöget képeznek, mely 
elég alkalmas arra, hogy egy bátor, jó l felszerelt és jól vezényelt sereg hosz-
szabb ideisr ellentálthasson. 

Gaeta mellett két (őut visz. A z egyik a hires régi Via Appia, mely 
Rómából a Pontini mocsarakon keresztül Gaetába vezet. Ezen úttal egyesül 
Caprarotól nem messze, a pápai birtok határszélén egy máeik, mely Pescara-ig 
az Adriai tengerpartjáig terjed. Ezen ut csak 1855-ben készült el, s fontos a 
kereskedésre, de nevezetes hadtudományi szempontból is. 

Gaeta régi neve, a régi római időben Cajeta volt. Megerősítése 1440-
ben Aragóniái Alfons által kezdődött, V . Károly folytatá. A z első ostromot 
Gaeta 1450-ben álta ki, a trónkövetelő Aragóniái V . Alfons ellen. 1707-ben 
ausztriai sereg jelent meg falai alatt, 1734-ben 16.000-nyi franczia-spanyol 
sereg, mely ellen a vár 1500 emberből álló őrsége, öt hónapig tudá magát 
tartani. 

A legnevezetesebb ostromot 1806-ban állta ki. Éten év febr. 12-én 
kezdé meg Massena lu.uuo franeziával az ostromot, az erősség parancsnoka 
Hessen- Philippsthali ln-rczeg volt. A'francziák támadásai visszaverettek, 
végre a parancsoló herczeg megsebesült, az erősség védelmét maga nem in-
tézheté, s Gaeta jul. 18-én megadá magát a francziáknak. Midőn 1821. a 
nápolyi forradalom elnyomására az osztrák csapatok Gaeta alá értek, a vár 
a fejér zászlót tüze ki, s lövés nélkül megadá magát. Nevezetes Gaeta az 
ujabb időből azért, mert 1848-ban ide menekült IX ik Pius pápa a forrada­
lom elől, s az őt ide követő európai diplomatákkal itt értekezett azon eszkö­
zökről, melyek által pápai birtokában a forradalmat elnyomhatá. 

A jelenleg folyó olasz háborúban — mint a pelitikai lapok olvasói 
tudják — Gaetának ismét jutott szerep; a nápolyi király II . Ferencz meg­
maradt seregével Gaetába vonult, s falai alatt fog a nápolyi királyság elleni 
harezban az utolsó csapás megtörténni. Eddig San Germano és Capua már a 
piemontiak kezében van, s a háromszög utolsó — legnevezetesebb pontja, 
Gaeta körül foly a harcz Viktor Emánuel király személyes vezérlete alatt. 
— Mire e sorok olvasóink kezébe kerülnek, talán e vár sorsa is el van már 
döntve. 

A csodaorvosok és delejezök. 
I F . I I U U I . ) 

Mesmer ápoltjai közt volt egy fiatal hölgy, ki időszaki rángatózásban 
szenvedett, a mire vértolulás és téboly szokott következni. Csakhamar si­
került neki, ezen kórjeleket az égitestek befolyására alkotott rendszerébe be­
leilleszteni, s e kórroham időszakait ia megjósolhatni vélte. Miután ily módon 
a betegség eredetét megfejtette, azon ötletre jöt t , hogy biztosan gyógyí t ­
hatna, ha teljesen meggyődhetnék arról, a mit már régóta hitt, i. i. hogy azon 
testek közt, melyekből földgömbünk áll, hasonló viszonhatás létezik, mint az 
égitestek között, mely hatásnál fogva ő az apály és dagály fönnebb említett 
tüneményeit mesterségesen utánozhatná. 

Mesmer mindazok előtt , a kik őt hallgatni akarták, azt állitá. hogy a 
delejes anyag avagy folyadék áthatja az egész mindenséget, —- minden em­
beri test tartalmaz ilyet, s a fölöslegest akarata kijelentése által mással kö­
zölheti. Egy barátjához irt levelében igy szól : „ A z t tapasztaltam, hogy a 
delejfolyam csaknem egészen azonos a villany folyammal, s azért épen oly 
módon, közvetitőtestek segélyével vezetni is lehet. E czélra nem csupán az 
aczél alkalmas. En a papirt, kenyeret, gyapjút, selvmet, bőrt, üveget, fát, 
köveket, ebeket » embereket, — szóval, mindent, a mihez csak hozzányúl­

tam, oly mértékben delejeztem meg, hogy ezen anyagszerek beteg szemé­
lyekre épen azon hatást gyakorolták, mint a villanyosság." 

Mesmer Bécsben tartózkodását nem sokáig találta oly kellemesnek, a 
mint kívánta volna. Állítmányait közönyösen vagy épen megvetéssel fogad­
ták, s azért elhatározta más hatáskört szerezni. Evégből a sváb földre és 
Svajczba utazott. Ez utóbbi országban a hires Gaszner páterrel ismerkedett 
meg, a ki, örömére ördögüzéssel foglalkozott, s a betegeket puszta kézráte-
véssel gyógyitá. Közeledtére gyengéd leánykák vonaglásba estek, s lépkóro-
sok meggyógyítva hitték magukat. Háza naponkint megtelt sántákkal, va­
kokkal s mindenféle betegekkel. 

Mesmer legott elismerte e gyógymód hatását s azt az általa nem rég 
fölfedezett delejes erő kétségbevonhatlan eredményének nyilvánitn. A páter 
néhány betegén azonnal kísérleteket is tett, hogy ugyanazon eredményeket 
idézze elő. Ezután a berni és zürichi kórházakban is megkísérté néhány be­
tegen a kézrátevést, és sikerült neki, saját állítása szerint — a mit azonban 
semmi bizonyíték sem támogatott — vakokat, bénákat és köszvényeseket 
meggyógyítani. E híresztelt eredménynyel aztán visszatért Bécsbe, azon re­
ményben, hogy most már ellenségeit hallgatásra bírhatja, vagy legalább 
kényszerítve lesznek, kivívott hírnevét tisztelni s rendszerét gondosabb 
birálat alá venni. 

Azonban másodszori megjelenése a fővárosban, semmivel sem volt sze­
rencsésebb az elsőnél. Paradist, akkoriban hires énekesnőt, a ki teljes vak­
ságban és nehézkórbau sinylett, orvosi gondjaiba vette. Miután többször 
megdelejezte, kinyilatkoztatá, hogy már meg van gyógyí tva , — ha pedig 
meg nem gyógyul t volna, az nem az ő, hanem az ápolt hibája. Egy akkori­
ban kitünö szemorvos, névszerint Barth, meglátogatván a beteget, odanyilat­
kozott, hogy még mindig épen oly vak, mint azelőtt vol t ; más részt családa 
is eröaité, hogy nehézkórja sem szűnt meg, sőt még csak nem is enyhült. D e 
Mesmer ennek daczára amellett maradt, hogy meggyógyult , s azt állító, mi­
kép összeesküdtek ellene, s Paradis kisasszony csak szinleli a vakságot, hogy 
az ő hírnevét megrontsa. E sikeretlen gyógyítás következményei meggyőz­
ték Mesmert, hogy Bécs nem az igazi hely számára. Paris, a hivalkodás, a 
kicsapongás és gyönyörélvek fészke, volt egy oly ember számára alkalmas, 
mint ő ; oda utazott tehát. 

1778-ben érkezett Parisba. Eleinte csekély bátorításra talált, s azt ta­
pasztalta, hogy az emberek hajlandóbbak voltak, őt kinevetni, mint pártfogá­
sukba venni. 0 azonban olyan ember volt, a ki nagy önbizalmat táplált a 
kitartó levén, nem hagyta magát semmiféle nehézség által legyőzetni. Ehhez-
képest pompás lakást bérelt ki, a hova belépni mindenkinek iszabad volt, a 
ki az uj természeti erővel kisérletet kívánt tenni. D'Eslon, egy igen hires 
orvos, Mesmer elméletét helyesnek ismerte el, s ez időponttól kezdve az ál­
lati delejesség, vagy mint némelyek nevezni szokták, a mesmerismvs. Paris­
ban divatba kezdett jőni. Névszerint az asszonyok rajongtak érte s az uj 
találmány hírét mindenféle körökben és társaságokban terjesztették. Mesmer 
a nap hőse lett, s előkeld és alacsonysorsu, gazdag és szegény, könnyen­
hivő és kétkedő — mindnyájan siettek e hatalmas bűvész csodáiról meg­
győződni. 

Mesmer, a ki a képzelődés befolyását épen oly jó l ismerte, mint akárki, 
rajta volt, hogy e tekintetben mi se hiányozzék, a mi a delej-bű vészét hatását 
emelhetné. Egész Parisban egy ház sem volt oly gyönyörűen felbutorozva s 
elrendezve, mint a Mesmeré. Drága üvegfestvények homályos, titokteljcs 
világot bocsátottak a tágas termekbe, melyek majd egészen tükrökkel voltak 
befödve. Narancsvirágok kedves illattal tölték el a folyósokat, antik edények­
ben tömjén füstölgött a kandallók párkányzatán, aeoli hárfazene hangzott 
soh.íjszerün a távol szobákból, mialatt időnkint szelid női hangok törték 
meg a halk, titokteljes csendet, mely az egész házban uralkodott, s melyre 
mindazok, kik oda beléptek, szigorúan kötelezve voltak. Maga a delejezési 
műtét következőleg ment végbe. rrítjiiiiM i 4,,u.) 

A burgonya. 
( V < f . . ) 

Mennyire fontos növénye ez a földnek, mondanom se kell. Eu­
rópára nézve a gabona után tagadhatlanul első helyen áll, s az uj 
világrésznek kétségkívül becsesebb ajándoka, mint az arany, ugy, 
hogy mióta a burgonya elterjedt, itt általános éhség nem volt. 

A burgonya, mint eddigi Tapasztalatok tanusiták, majd min­
den földben megterem; eltűri a heves mint a hideg éghajlatot ugy, 
hogy most már a Jóreményfokától kezdve föl az északi sarkig 
CLappland) minden fok alatt tenyésztetik. Termesztési előnye fő­
ként abban van, hogy általa jelentékenyen több tápanyagot nyer 
az ember a földből, mint bármely más termesztmény által, mint 
ezt vegykisérletek igazolták. (Lásd : Die Nahrungsmittel von Dr. 
T. C. Knapp. Braunschweig 1848.) 

Az éghajlat, kezelés, földminőség, s más idetartozó körülmé­
nyek különféleségc szerint mind alak-, mind nagyságra nézve 
igen sok fajt mutat fel a burgonya. Számos faja (mintegy 80) 
szinre, s alakra különbözik, s nagysága, súlya, diónyitói egész gyer-
mekfönyi nagyságig változik. 



Mind a nálunk általában tenyésző fajok, inind a termesztési 
mód sokkal ismeretesebb, mint bogy leírásába ereszkedni sziiksé 
gesnek találnók. Tekintsük e helyett a burgonya vegyrészeit, s 
ennek alapján a közéletben! hasznosságát s alkalmazását. 

A burgonya, mint tudjuk, tulajdonkép nem gyümölcs, hanem 
a gyökérből gumóalakban kidudorodott toldalaíti törzs; sejtszö-
vetböl áll, s azon a gyümölcscsel közös tulajdona van, hogy faját 
a rajta lévő csir-rügyek által szaporítja. Fő alkrészeit képezik : a 
viz, és keményitö (amylum), mely utóbbi a burgonyában közönsé­
ges szemcsés alakban fordul elé, a héj felé nagyobb, a középrész 
felé fogyó mennyiségben. A sejtszövet többi részét különböző anya­
gok foglalják el; azonban a burgonyát súlya szerinti % részben 
viz képezi. 

Ujabb vegybontás szerint 100 rész burgonyában következő 
alkrészek vannak (különböző fajoknáli középszámitással) 

75,9 rész viz. 
2,3 „ fehérnye (albumin). 
1,0 „ sók. 

20,2 „ keményítő, siker s hason anyagok. 
0,4 „ rostany és sejtanyag. 
0,2 „ zsirany. 

100,0 rész. 

Szorosabb vizsgálatok még más csekélyebb jelentőségű alkré-
szeket is derítettek ki a burgonyában, bár alig észrevehető meny-
nyiségben. Ilyenek : a spárgany (aspargin), vil- és sósav,"almasav, 
söt az elégetett burgonya hamvában csekély kénsavat is találtak. 
Azonkívül a csir-rügyékben égy bizonyos alj fejlődik ki, az úgy­
nevezett csucsordék, (?) (solanin), egy csepp folyó, illékony anyag, 
mely a burgonya-szárban é s ennek bogyóiban jelentékenyebb 
mennyiségben van, a burgonya-csucsorban azonban, mely még 
csírázásnak nem indult, eddig nem találtatott. A csucsordék 
mérges hatású s már kis mértékben véve még állatoknál is káros 
és veszélyesnek mutatkozott. Ezenkívül narkotikus, kábitó, de a 
gyógytárban czélszerü alkalmazása van, különösen a friss szár ki­
vonata (extract) az ujabb időkben jelentékenyebb gyógyszerepet 
játszik. 

Dus keményitö- és sikertartalmánál fogva egyike a legtáplá-
lóbb, s azon megbecsülhetlen tulajdonánál fogva, hogy minden 
földben, minden éghajlat alatt, s az idő változat minden körülményei 
között meghozza aránylagos termését, — egyike a leggazdaságo­
sabb növényeknek. Az utóbbi körülményekre nézve azonban szük­
ségesnek látunk annyit megjegyezni, hogy a burgonya zsíros föld­
ben bővebb, hegyes, s némileg homokos vidéken ízletesebb termést 
hoz. Emellett közönséges időjárást igényel. Tartós száraz, vagy 
tartós nedves időben csekélyebb eredményt nyújt. 

A burgonya, átalános elterjedése óta, több millió embernek 
naponkint majdnem kizárólagosan egyedüli eledele. Magasabb 
szintű, (niveau) hegyesebb, kopárabb vidékeken, hol a gabnater-
mesztés gyéren fizet, vagy épen nem terem, mint például Irland-
ban, annak helyét a burgonya pótolja. Ezzel azonban koránsem 
azt akarjuk mondani, hogy a burgonya az emberi élet föntartása 
s táplálatában épen azt, vagy hasonlót eszközölne, mint a gabna-
nemüek vagy egyéb nevezetesebb tápszerek. Erre nézve, azon vi­
dékeket tekintvén, hol a burgonya mint túlnyomó tápanyag ural­
kodik, — tér hiányában a bővebb kifejtésre nem levén alkalmunk, 
— csak Moleschott Jakab (Die Lehre der Nahrungsmittel. Erlan-
gen 1853) néhány sorát idézzük : 

„Az első átváltozás, melyet a tápan}'agok az állati testben 
szenvednek : a vérképzödés. (A vérképződés ugy az agy legfőbb 
tényezői: a fehérnye, s a zsiranyképzök, mint melyek a vér legjelen­
tékenyebb alkrészeit képezik. Sz.) Mit kell tehát az oly tápanyag­
ról tartanunk, melyben a fehérnye és zsiranyképzök épen meg for­
dított arányban vannak, mint a vérben tartalmazvák? Az ilyen a 
vért és sejtszövetet nagyon szegényül láthatja cl fehérnyével, s igy 
az izmoknak nem nyújthat elegendő rostanyt, kellő erőt; az agy­
nak fehérnyét, és egyéb szükséges anyagokat. És vájjon mi volna 
a következménye, ha az ember annyi burgonyát ennék, amennyi 
arra szükségeltetnék, hogy ezáltal a vér és agy a megkívántató 
anyagokkal láttassék el ? Ezáltal, ha az emésztés a megerőltetés 
következtében meg nem rongáltatnék, túlságos kövérség jöne létre, 
melyet a beszívott lég élenye meg nem győzhetne, s igy a kövér­
ség a vérképződéshez szükséges éleny nagy részét rabolná el. Ek­

kor a tápanyagok fol) tonos átalakulásának, a táplálatnuk, agykép-
zödésnek, 8 ezáltal az akarat, s tevékenység ereje, a mozgás, gon­
dolkozásnak stb. h a t a l m a s gát vettetnék. Ez az, mi a szegénység 
nyomasztó terhét még inkább súlyosítja. Vagy a tunya krumpli-vér 
adjon-e erőt az izmoknak a munkához, nz agynak az éltető, üdítő 
működést? Szegény Irland! — sóhajt fel a szerző — hol a sze­
génység szegénységet szül. A te táplálkozásod csak tehetlen kétség­
beesést támaszthat, de nem lelkesülést. Te az uj világnak csaku­
gyan nem köszönbeted meg az adományt, mely nyomorodat 
örökíti meg. És ha neked Hawkins burgonyát hozott, mi többiek 
bár dicsérhetjük nemes szándokát, s magasztalhatjuk öt — de ne­
ked jóltevöd bizonyosan nem vala!" 

• * * 
A most idézett sorok tudós szerzője ezen expektorált nézetét 

egyébiránt részben mi is oszthatjuk, ha honunk fölvidékénck sze­
gény tót ajkú népére gondolunk. 

Mind ennek daczára a burgonya átalánosan elismert jó eledel, 
főként annak, a ki szereti. Aztán mennyi alakban lehet variálni?! 
levesnek, főzeléknek édesen, savanyun, tésztás helyett, salátának 
számtalan változatosságban; ki merné tagadni jóságát a sült 
krumplinak hajában vagy mundérjában, melyről egy jó magyar 
népdal is megemlékezett?! Több szakács állítása szerint csupán 
burgonyából pompás és hosszú ebédet lehet föltálalni. Söt a „Nen-
estes Wienev Kochbuch" auktoritása szerint kilenczvenkilencz-féle-
képen készíthető el. Azonkívül a krumpliczukor a gyermekeknek 
ismert kedvencz eledelük. 

Nem tartjuk fölöslegesnek, külföldön gyakorolt némely alkal­
mazását ideiktatni. A főtt burgonyát lehámozzák, szétdörzsölik, s 
a nap vagy kályha melegén megszárasztják; azután megörlik. Az 
igy készült liszt 3/ 3-dal kevesebbet nyom, mint előbbi súlya volt, 
de évekig jó állapotban eltartható, s a kenyérsütésnél pótlékül 
czélszerüen alkalmaztatik, úgyszintén ízletes levest ad. 

Rudolf ujabb találmánya szerint még jobb burgonyaliszt nyer­
hető. A burgonya t. i. hordóba tétetik, s vizet öntenek reá; két — 
három hét után, midőn erjedés mutatkozik, a vizet mással újítják 
föl, és ez még párszor ismételtetik. Négy öt hét múlva a burgo­
nyák héja és a sejtanyag a többi részektől elválik; ekkor megka-
vartatván, a héj és sejtanyag a viz fölszinére jö, s mint használhat-
lan, leönthetö; a tápanyag pedig kásásán leülepszik, s a fönnebb 
előadott módon kezeltetvén, alkalmas lisztet ad. Probandnm est. 

Sok helyen pálinkát és sört is főznek a burgonyából. 
Az iparbaD, mint keményítő, leginkább van használatban. 
A jó keményítőt következőleg készítik : a nyers burgonyát 

ahhoz készült burgonya-darálókon szétmorzsolják, s az igy meg-
daráltra friss vizet öntvén, kézzel vagy prés alatt összegyúrják. Ez­
által a keményitö anyag kiválik s leülepszik, melyről a viz leönt­
hetö. E műtét több izben ismételtetik, mig tiszta vizet nem öntünk 
le; ekkor a nyert keményítőt a napon, vagy kályha melegénél meg­
szárasztjuk, s igy alkalmazható ruhakeményitésre, czukor-süteiné-
nyekhez, befözöttek-szeszes italokhoz stb. 

Mint gyógyszer szintén szerepel a burgonya. Csekélyebb főfá­
jást nyers burgonya-szeletek eloszlatnak, mint erre gyermekko­
runkból emlékezhetünk. — Égett sebekre a reszelt burgonya igen 
jó ir. Ászár és bogyókban tartalmazott csucsordékról már szóltunk. 

A burgonya zöld szárából hamuzsirt készitnek; azonkívül 
jobb takarmány hiányában a szarvas-marhák is megeszik. 

A burgonya betegségnek is alá van vetve. E tárgy inkább egy 
más szaktudománynak levén feladata, e helyütt annak taglalásába 
nem ereszkedem, föntartván egyébiránt magamnak, arról e lapok 
tisztelt olvasói előtt egy más alkalommal tüzetesen szólani. 

Az itt röviden összevontakból tapasztalhattuk, hogy a bur­
gonya Európábani meghonosítása valódi világtörténeti esemény­
nek tekinthető, főként a gazdászatban. Azonban — legalább név­
leg — a harczok zajában is szerepelt, — a mennyiben az 1778-iki 
bajor örökösödési háború krumjdi-káborunftk (Kartoftélkrieg) is 
neveztetett. 

Hazánkban meghonosítása főként a XVIII. század elejére esik. 
s hihetőleg a német-telepitvényekkel jött be, mi leginkább onnét 
gyanítható, mert akkor a burgonyát sváb-töknek is hívták, mely 
neve némely vidékeken máig is emlékben maradt! 

Szabó Ignácz. 



T Á R H Á Z . 
Kakas Márton levelei. 

C X X X . Levé l . Egy merész indítvány. 
Tisztelt szerkesztő ur, engedje ön bámulatomat kifejeznem azon pró­

fétai előrelátása felett a Vasárnapi Újságot intéző és annak iránytadó orrok­
nak, melyek az eseményeket oly messziről előre megérezték. A z év elején 
hoztuk I I . András király arany hulláját; október 20-ka volt rá a válasz; 
adtuk báró Vay arczképét; lett belőle kanczellár, bemutattuk Verböczyt 
arczképben, életirásban : s ime újra megjelent Verböczy , maga előtt hajtva, 
mint nap a felhőket, az egész Verordnungtábort . Oh ha én nekem politizál­
nom lehetne! Ha az a Vasárnapi Ujság felvehetne! Emlékzik rá tisztelt 
szerkesztő ur, mikor a Vasárnapi Ujság legelső évfolyamában Omér basa 
arczképét adtuk, aztán a mikor csak lehetett, meg-megloptuk a politikát, 
tudniillik adtunk egy -egy csernájai csataképet, s elmondtuk, h o g y Omér 
basa mit ebédel? aztán mindannyiszor rögtön szaladt a lappal egy igen tisz­
telt kollégánk a politzeyra, fellármázta azon különben igen kompatibilis 
urakat, hogy micsoda szörnyűség ez! hogy engedhetik meg a Vasárnapi 
Újságnak azt, hogy politizáljon? minket aztán felhívattak, verweisoltak, 
sőt ugy tudom, hogy egyszer a politizálás miatt verwarnoltak is. Ekkor 
kapott kiadónk engedélyt a Politikai Újdonságokra, melyet szintén ön 
szerkesztvén, valahogy per sundám bundám a Vasárnapi Újsághoz annck-
táltunk. E g y czimrajzot kaptak (tudja ö n , hogy a Nro. helyen a Panno-
nia-tartotta paizsban, Magyarország czimere vo l t , de azt onnan, mint 
erkölcsrontó képet el kellé távolitanunk) e g y szerkesztőjük volt , egy for­
mátum; az előfizetés a kettőre együtt kevesebb, mint külön. A közönség 
végre is hozzá szokott a két lapot egynek tartani. Hanem azért a nagy­
hatalmak nem ismerték el az annexiót ; azért még a Vasárnapi Újságot le­
foglalták ezért a sorért : „Sírnak a bús magyarok." „ H o g y mernek sirni a 
magya rok?" förmedt fel erélyes főgondviselőnk ott a Dunaparton, önt maga 
elé hivatta. „Mié r t sirnak!" a mire ön azt felelte : „azért , hogy nem kel a 
repeze, meg a kukoricza." Ugyanakkor engemet azért kergetett meg, hogy 
„miér t mernek remélni a magya rok?" Tó thKálmánt ped ígCayenne l (dc nem 
paprikával) fenyegette azért, hogy mosolygott. Tehát nem politikai szerkesz­
tőknek sem „sirni", sem „remélni" , sem „ m o s o l y o g n i " nem volt szabad, mert 
ezek mind politikai aktusok. í m e azonban fordultak az idők ; a feladó kol­
léga is eltűnt, a dunaparti haragos ur is eltűnt; magyar kanczellár parancsol 
a sajtóval, talán csak lehet egy okos szót szólani? Mi legyen ez okos szó, 
hadd halljuk ? Hát caak annyi legyen, hogy „ i m e " nagy j ó uraim, itt van a 
Vasárnapi Ujság, itt van a Politikai Újdonságok, tetszik látni ,ugy-e? A két 
lap egyforma, u g y - e ? E g y szerkesztője, e g y kiadója, egy közönsége van, 
(még a bélyeg is egyforma rajta), csak a programmja kettő. A cautio ugy 
is le van téve az egyikért s kettőért is épen ann} i volna. Tehát miután a 
státusra nézve ugy is mindegy : egyszer mondja-e el az ember hetenkint, 
vagy kétszer, a mit már csakugyan el akar mondani, tehát engedjék meg, 
hogy a Vasárnapi Újságban is lehessen hébehoba olyan tárgyakról enyelegni, 
a milyenek most leginkább divatban vannak, mert hiszen tulajdonképen ne­
künk szabad is a divatról irnunk, s az eddigi personal-unióból ezentúl ter-
ritorial unió lehessen. E volna az én merész indítványom, s minthogy merész, 
épen azért hiszem, hogy teljesül, mert most olyan esztendőt élünk. A d d i g is 
pedig követelem, hogy az eltávolított nemzeti czimert tessék rögtön vissza­
állíttatni Pannónia paizsába, mert ez az üresség annak a számára van ott 
hagyva. * ) Kakas Márton. 

Adatok Petőfi halálához. 
( K é t levelet közölhetünk ma, melyek tartalma ismét ellenkezik e g y ­

mással, de mindkettő alkalmas arra, hogy olvasóink figyelmét felfokozza. A z 
egyik levél a költő temetési módját és raagánsirját jelöli ki, a másik — 
ismét az élet körül tapogat .) 

VI. Gobóczy Károly levele. 
Csatár, nov. 8. 

Petőfi Sándor haláláról a több adatokhoz én is , ha nem is bizonyít­
ványt, legalább egy gyanu-okot hozok. 

Ugyanis , 1849-ik évben — augusztus elején lehetett — a 31-ik hon­
véd-zászlóaljjal mint annak egyik őrmestere, érkezem meg a havasokról M a ­
rosvásárhelyre, hol a Segesvárnál megtört sereg várakozott az öreg Bemmel 
reánk. 

Megérkezésünket követő napon Bem, bár roncsolt testtel, betegen csak 
kocsijában ülhetett, bennünket a többi öszpontositott hadcsapatokkal Szeben 
felé sietni késztetett. 

Nagy-Se lyk községen tul haladtunk — mint emlékszem — midőn hu­
szárjaink egyike egy az ut melletti csekély kis uj fóldhányásra mutat azon 
nyilatkozattal, hogy : „Petőfi ott fekszik!" — Ünkénytelen ragadtam meg a 
huszárt e szóra, s el nem rejthető zavarral — mint a ki a Petőfi névnek már 
régen bálványzója valék — tudakolám, mi történt Petőfivel? 

Férfias-komolyán s a meggyőződés hangján monda erre a huszár : 
„Tegnape lő t t (tehát a segesvári vesztett csatánál későbben) néhányan a 
huBzárok közöl erre jöttünk, h o g y a csatából eltévedt magyarokat gyi lkol-

*) Meglesz. Addig is kérjük a „merész indítvány'1 bátor pártolását. Szerk . 
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gató szászokat fenyítsük, s Petőfit is a szászok által legyilkolva találtuk itt. 
Karddal, körömmel ástunk neki egy kis gödröt , s ugy húztuk reá azt a föl­
det ot t ." — Es ez esetet egy másik huszár is bizonyította. 

Erre újra következtek a legvészesebb órák, napok; kiki önbajával lett 
elfoglalva; ezerek elhulltak, ezereket a mindenütt mutatkozó vérnyom, majd 
az ország bukása tett néma-busongókká, s Petőfiről mindenki, — a mene­
külés, a hontalanság első napjaiban kivált, — még saját dicsősége is hall­
gatott. 

Keressük porát most az újra viruló hazában, porát, palástját, mert < 
maga, mint Uyés, élve égbe ment. Gobóczy Károly. 

VII. Szőllösi Bálás levele. 
Máramaros-Sziget, nov. 8. 

Miután a Vasárnapi Ujság feladatául tűzte ki, hiteles adatok alapján 
megoldani azon tényállást : elesett-e Petőfi Sándor azErdélyben vivott vég­
csatákban, vagy életben maradt? — elhatároztam magamban én is , nyilat­
kozni e részben, bár nem mint szemtanú, ki őt a forradalom után személyesen 
láttam volna, — de a további kutatásokra uézve érdemesnek találtam fel­
fedezni azon körü lményt : 

Mikép 1850-ik év június havában Nagybányán időzvén, meglátogattam 
ott a még akkoriban életben volt mltgos Hatfaludi Elek urat, kinél épen a 
sok áldozatról folyván a beszéd, én különösen felemiitettem a Petőfi Sándor 
elestéből eredt irodalmi veszteséget. Hatfaludi ur az ottani bizalmas kört 
megnyugtatva, oda nyilatkozott, hogy eziránt nyugodt lehetek, mert Petőfi 
Sándor a segesvári csatában nem esett el, mert még 1849. évben késő ösz­
szel a Szilágyságban fekvő bölcskei lakában több napig időzött nála, s midőn 
én a személyben tévedhetésére figyelmeztetem, becsületszavára erősi té,hogy 
ő Petőfi Sándort azelőtt ismervén személyesen, — személyére nézve nem 
tévedett. 

E szerint örömest hiszem annak a segesvári csata utáni életben mara­
dását ; — hogy azonban lelki bánata és keserves bujdoklásai közepett, nem 
lett-e ismeretlenül csakugyan a forradalom áldozata, — azt állítani nem 
merem, mert okát rejtőzésének, ha még életben lenne, nem képzelhetem. 

M i g tehát Petőfi számára babér-koszoruval díszített szabadságoszlopot 
emelhetnénk: várnunk kell , mig a történet biztos alapú adatával fel leaz 
világositva az e részben létező kétely és bizonytalanság. — Szőllösi Bálás. 

( E levelet olvasva, önkénytelenül azon kérdés támad fel bennünk, nincs-e 
a boldogult Hatfaludy ur családja vagy barátai köréből valaki, a ki az emii­
tett bölcskei találkozáson jelen volt? [hiszen több napig tartott az] . Legkisebb 
okunk sincs, a t. levélíró ur adataiban kételkedni, ő bizonyosan jó l hallott s 
jó l emlékszik, de olyan emberrel szeretnénk végre találkozni, a ki egyenesen 
kimondaná : „ l m itt vagyok, én láttam Petőfit az 1849-ki csaták után, én 
találkoztam, én beszéltem vele!" Ilyen embert hiában kerestünk mindeddig; 
olyan azonban sokszor akadt, ki egy harmadiktól hallotta, hogy találkozott 
vele. Pedig mennyi j ó hiszemü s nemtelen szándékú ámítás történt e rész­
ben ! Ez utóbbira később, ha szükség lesz rá, mi is el fogunk mondani egy 
esetet, mely 1851-ben itt Pesten a mi hiszékenységünkre volt épitve s reánk 
nézve könnyen kellemetlen következményű lehetett volna, czélhoz pedig 
épen nem vezetett .) 

KAzintézetek, egyletek. 
+ (Posta-ügy.) Császár ö Felsége elrendelé, hogy jövőben csak tizen­

két posta-igazgatóság leend, és pedig Bécs , Pest, Prága, Trieszt, Lemberg , 
Velencze, Innsbruck, Brünn, Grátz, Temesvár, Nagy-S ;eben és Zágrábban. 
A többi posta-igazgatóság és azok ügynökségei megszűnnek. 

— (Fölhívás.) Gróf Nádasdy L ipó t ő excellentiája által kérvényzett, 
Komárommegyei gazdasági egyle t , november hó 20-án tartandó alakuló 
gyűlésére felsőbb helyen az engedély megadatott; mit azon hazafiúi tisztelet­
tel tudatunk a megye lakosaival, h o g y a megye nevezet alatt édes hazánk 
ősi alkotmánya szerint „ K o m á r o m m e g y e " értendő. E közgyűlés tárgya le­
end az alapszabályok kidolgozása, az elnök, és egyéb tisztviselők választása. 
— November 4-én 18(30. — Az alakítók. — Helyiség : a komáromi reform, 
iskola tanácsterme. 

-f- (A magyar műegylet igazgató-válaszmánya) egyik közelebbi ülésé­
ben elhatározta, hogy az egylet ezentúl fiók-tárlatokat fog rendezni a ren­
delkezése alatt levő hazai festményekből a haza azon városaiban, honnan ily 
fióktárlatok nyitására vállalkozók fognak jelentkezni. A z ide vonatkozó 
részletes tudósítást az egyleti titkár a lapokban legközelebb közzéteendi. — 
Ugyanez ülésben következő négy festmény megvétele határoztatott el : 
„ K ú t a pusztán," Holzer Józseftől ; „Salamon, Vörösmarty költeménye 
után," Plachy Ferencztől ; „Pásztor leány a kútnál," Kutter Pál tól ; „ É l e t ­
k é p , " Letz Károlytól . 

© (Az izraeliták magyaritá egylete), mely 1848-ban alakult, valószínű­
leg ismét életbe fog lépni, mivel a pesti izraeliták értelmesbjei közöl többen 
fáradoznak annak fölélesztésén. Alakult is már egy 5 tagból álló választ­
mány, mely a régi alapszabályokat a szükséghez képest átdolgozni fogja s 
az egylet megalakítását eszközlésbe veszi. 

-f- (A pesti kaszinó) közelebbi ülésében elhatározta, hogy mostani, 
nem elég kényelmes szállása helyett alkalmasabb helyiséget fog kibérelni. 
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I r o d a l o m és mf ives ie t . 

— Megjelent Székesfehérvárott „Ősök emléke, vagyis : Szerette-e a 
magyar nemzeti történetét? Voltak-e hajdan évkönyvei? Székfoglaló beszéd­
ben fejtegette a m. t. Akadémia gyűlésén Pauer János." Értekező a fölvett 
tárgyat X L I X . fejesétben különféle oldalról vizsgálja; szól a kérdés fontos­
ságáról, értekezik a magyar történelem hajdani irodalmi állásáról, összeha­
sonlít va azt a szomszéd népekével; nyíltan kimondja, s adatokkal bizonyítja 
be, hogy az Ázsiából kijött magyaroknak már a vezérek idejében kellett tör­
ténett jegyzeteiknek lenni. Következteti pedig ezt először ama műveltségi 
állásból, melylyel a magyarok azon időben bírtak; másodszor ama kitűnően 
jeles adatokból, melyekből kiviláglik, hogy az ősmagyarok, saját történetük 
iránt mindenkor kegyelettel viseltettek. A műveltségre nézve kiemeli érte­
kező a magyar ősöknek már a vezérek idejében vallásosságát, hajlékony jel­
lemét, csillagászati ismeretét, ruházkodástik, fegyverkezésük és épitkezésLik-
módját, vendégszeretetüket; föld- és népismeretüket, a füvek gyógyerejénck 
ismeretét; — a nemzeti történet ápolására nézve pedig világos adatokkal 

-f- (Vértesi Arnold), a „Tündérek álmai" czimü munka szerzője, érte­
síti előfizetőit, b o g y nevezett müve meg nem jelenhetvén, helyette „ K a r c z o -
lások" czimü kétkötetes beszély-gyüjteményével, mely már sajtó alatt van, 
fognak kórpótoltatni. A kik e kárpótlásba bele nem egyeznének, azoknak, 
kivánatukra, az előfizetési pénz vissza fog küldetni. 

4- (Egy kin röpirat) jelent meg közelebb ily czim alatt : „ A magyar 
izraelita 1860-ik évben. Irta dr. Rokonstein Lipót, volt zágrábi fő-, azelőtt 
topolyai kerületi rabbi. Ára 30 kr. Ez iratban hazafiúi szellemben vannak 
előadva a magyar zsidók teendői. Mint tudjuk, mintegy programmja ez egy 
nemsokára megjelenendő magyar izraelita hetilapnak — melynek szép fel­
adata volna ez országban. Mutassák meg a zsidók irodalmilag is, hogy velünk 
együtt éreznek. 

4 - (Az első magyar nyomtatvány Olaszországban) közelebb jelent meg 
Mantuában. Imakönyv ez „ I m á k és intelmek" czimmel. Molnár Bertalan 
tábori lelkész irta a magyar katonák számára. 

4- (A legelső török lap), török nyelven törökök által szerkesztve most 
indult meg Konstantinápolyban ily czim alatt : „ A z események tolmácsa." 

+ (A hires „Ploermeli bucsu") czimü opera valószinüleg e hó 23-án bebizonyítja, hogy Pannónia meghódításakor a vezérek bármerre vitték győ 
zclmes zászlóikat, minden nyomon történeti emlékeket hagytak, melyek kerül először szinre nemzeti színházunkban, ba ugyan e kecske addig meg-
c-sakugyan nagy részben mai nap is fónvannak. Ezek a 18-ik czikkről a 28 ig tanulja szerepét, mert, mint mondják, kissé makranezos. A „Bánk bán" 
részletesen tárg\altatnak. Külön fejezetben kiemeli továbbá ama kegyeleti 
kötelességet, melylyel az ősök ezen hátrahagyott emlékei iránt fólmentetle-
nül viseltetni tartozunk. A 30 ik czikktől kezdve a 49-ig a vezérek idejéből 
fónmaradt történetirásés versek nyomait tárgyalja, melyekről nemcsak hazai 
legrégibb krónikáink, minők a budai s pozsonyi krónikák, Kéza krónikája, ti 
Nagymagyarországot I V . Béla király idejében beutazott szerzetesek utazási 
leirása, és Béla kir. névt. jegyzőjének könyve ; de idegen népek irói is em­
lékeznek. Miután értekező az első magyaroknál az irás divatozásáról egy 
czikkben szólott ,egyenkint felhozza ama történetírási és versezeti emlékeket, 
melyek a hunnok és magyarok idejéből fönmaradtak, az avarok korát meg­
fejtésül más tollnak engedvén által. Közbenve tő leg terjedelmes jegyze tek­
ben olvashatni, mint írtak a régi, sőt korábbi külföldi irók a magyarok mű­
veltségéről, és mennyire érdemelnek hitelt, továbbá a hungarus névről, a 
tornák eredetéről, Komárom keletkezéséről, az emlékszobrok sorsáról etb. A 
beszéd nagy 8 - a d rétben tömött 8 4 lapra terjed, yégül név- és tárgymuta­
tóval. Kapható Hartleben könyvkereskedésében. A r a 1 ft. 

4 - (A „Lelki kincstárt") Székács József éa Török Pál superintendens 
nrak, teendőik halmozottsága miatt megszüntetik. m 

4 - (Pompéry János), mint hírlik, „ M a g y a r o r s z á g " czimü politikai la­
pot fog megindítani. — Beszélik, hogy Vaho't Imre ia politikai lapszerkesz^J >s tette. Kis Ferencz megígérte, hogy egész eljárását részletesen lefogja írni, 
tőnek készül felcsapni. » 

+ ( „ A magyar nyele gyakorlati tanfolyama") czimü és Burger Zsig­
mond által Szegeden kiadott munkából megjelent a második kötet, mely 
magában foglalja a gondolkozás, kifejezés és irás tanítását a középosztályok 
ban. KeUner Lajos módszere szerint irta Pre.szner János gymn. tanár. 

4 - (Nyizunyay Gusztávtól „Honfihangok") czimü s Reményi Edének 
ajánlott magyar ábránd jelent meg zongorára. Ara tiO kr. 

4 - (Uj regény.) llózsnági Antalnak „Mintegy tiz évvel ezelőtt" czimü 

három kötetes regénye, csinosan kiállítva megjelent. H o g y e műben érdekes 
olvasmányt vesz a közönség, czíméből sejtheti; tárgyát az 1848-tól a 
Kazinozy-ütinepélyig terjedő korszak képezi folyékony tollal előadva. 
Ara 3 ft. s megrendelhető a szerzőnél (rózsatér .1 sz. a.) 

4 - (Szigetvári-album.) Mint tudjuk, Zrinyi szobor felállítása van terv­
ben, s hogy ez annál gyorsabban kivihető legyen, az irodalom is meg akarja 
hozni e tekintetben áldozatát, a mennyiben több iró egy , ,Szigetvári-album" 
kiadása eszméjével t'nsrlalkozik. 

4- (Szathmári Károly hazánkjia) Zanne szerkesztése mellett képes ro­
mán lapot indított meg Bukarestben. Mi még nem láttuk. A „ P . N . " azt 
irja, hogy olyan alakú, mint a „ V a s . Újság ." s képeit dicsérik. Hetenkint 
egyezer jelenik meg, s előfizetési ára egész évre száz piaszter. Ez az első ké­
pes román újság, s ezt magyar ember alapitotta. 

operára is nemsokára rákerül a sor. 
4 - (Beale Vilmos,) jeles angol zongoraművész s Reményinek magyar­

országi kőrútjában kisérőtársa, „Moreeau de Sálon, Polka gracieuse" czimü 
zenemüvet adott ki, mely Reményi Katalinnak van ajánlva, s kapható 
Treiehlinger műkereskedésében 1 ftért. 

4 - (ffi táncz-zene.) Rózsavölgyi műkereskedésében megjelent : „.Ma­
gvar-horvát táncz." szerzetté Kőhegyi József, zenéjét Ellenbogen Adolf . Ara 
70 ujkr. 

© A Kulini Benő által a debreczeni szinház javára kiadott „ D e b r e ­
czeni emlény" tiszta jövedelme 433 ft. 9!) krt tett. 

I p a r . ffaadaság. k e r e s k e d é s . 

4 - (Uj vegytani találmány.) A „ B . Hírlapnak" írják, !*ogy Kis F e ­
rencz hazánkfia s nagybányai bányatiszt oly eljárást talált föl, mely nem­
csak az érczkövék értékesítésére, de átalában az egész vegytanra nézve, 
ugylátszik, nagy eredményű lesz. Kis Ferencz a kormány intézkedése foly­
tán jelenleg Selmeczbányán tartózkodik, hogy eljárásával az ottani 
bányatiszteket is megismertesse, mint ezt már Nagybányán és Szomolnokon 

azon uj magyar politikai lap, melyet a hir már hónapok előtt pmlegetett. Ez 
uj lap „ K o r u n k " czimet viaelend homlokán, s szerkesztője Fekete. Mihály 

s tudósítását a magyar természettudományi társulattal közölni. A d d i g is áll­
jon itt a találmány rövid ismertetése. Kis az érczköveket elsőben konyhasó­
val keveri, s egy szokásos kemenczében égeti ; ekképen az érczekben levő 
ezüst és arany a konyhasóval vegyi leg egyesül s támad ohlorezüst és oly 
aranyvegyület, melyet még nem lehetett kel lőleg kiismerni. Sem a tűz, sem 
a viz az aranyvegyületet nem bontja szét, sőt minél nagyobb tűzben égetik, 
annál több aranyat nyernek. A kiégetett érezek azután egy mészluggal meg­
töltött szekrénybe tétetnek, e lúgban körülbelől egy százalék konyhasó is 
van, a kilúgozás 2 — 5 napig folytattatik, s végre kéncakiummal az arany és 
ezüst egyszerre praecipitáltatik. Ezen eljárás szerint az összes aranytartalom 
70, az ezüsttartalom 75 százalékja nyeretik, a veszteség tehát 2 0 s il letőleg 
2 5 százalék. D e az ekkép kilúgozott érczekből a hátralevő fémtartalmat o l ­
vasztás által lehet még megnyerni. Ez eljárás előnye tehát abban áll, hogy 
aránylag legolcsóbb sa mellett igen czélszerü s az egészségnek sem ártal­
mas. 

b . — (Vihnye fürdő eladása.) Selmecz szab. kir. város községtanácsa 
közhírré tette, hogy a tulajdonához tar tozó, Barsmegyébeu fekvő, jeles 
gyógytulajdonairól ismeretes Vihnye fürdőt szabad kézből eladni elhatá­
rozta. Bővebb fölvilágosítást Selmecz sz. kir. város hatósága adand. E re­
gényes fürdőhely leírását és rajzát a Vasárnapi Újság egy száma is közölte 
mult nyáron. 

4 - (Uj magyar lap Erdélyben.) Kolozsvárott csakugyan l é t r e j ö v e n d ő ® ((>>iási sajtógép.) Londonban a „ S u n " czimü lap számára oly sajtó 
gép készült, mely a végszámra beletett papirt ivekre metéli, beáztatja, mind 
kétfelöl megnyomja, és pedig minden órában 4 0 , 0 0 0 példányban, azután 

lesz ki az utóbbi időben Pesten a journalistikával foglalkozott. — Átalában, összehajtogatja, ú g y h o g y a kihordó a gépből egészen készen kapja meg 
az alkotmányos élet beálltával, tetemes változást várhatunk a hírlapirodalom j 1 1 lapot. 
világában. A meglevő lapok közöl némelyek valószinüleg eltűnnek a földszi 
néről, s helyettök ujak keletkeznek, mások pedig átalakulnak, mig mások 
irányukat, szellemüket változtatják meg. Es ez nem is lehet máskép. Mu-
tantur tempóra, niutantur — hírlapok. t~ 

4 - (Pesti Frigyrs.) belebbezéséből Temesvárra haza bocsáttatván, j e ­
lenti, hogy az általa szerkesztett s kiadott „ D e l e j t ü " f. hó 13-tól fogva is­
mét meg fog jelenni, ét pedig, míg annak tervezett szélesebb hatáskörét 
megnyithatná, eddigi tartalmával és irányával. Egyúttal t. munkatársait is 
fölkéri, hogy becses közreműködésükkel tovább is támogatni szíveskedjenek. 

— (Virághalmi Ferencz) tisztelettel felkéri t. cz. gyűjtőit, hogy „A 
király védenczei" czimű két kötetes történeti regényére befolyt előfizetése 

© (Egy központi országos kert.) Lukácsy a K . (j .-ban indítványozza, 
egy központi országos kert fölállítását, mely muzeumja legyen a gyümölcsé-
szetnek és csalhatatlan forrása a hazai összes ez érdekű egyesületeknek. E 
czélra hivja fel a m. kertészeti társulat a hazában már létező gazdasági s 
kertészeti egyesületeket 8 társulatokat, miszerint (küldjék bizonyos megha­
tározandó napra követeiket Pestre , hogy egy országos bizottmány hozza 
létre az országos kertet. 

b . — (Gazdákat illető.) A P . L.-irják, hogy Pécsett is mutatkoznak a 
vetésekre nézve oly ártal ;as barna pondrók; egy közel vidéken egy egész 
táblát annyira kipusztítottak, hogy újra fel kellett azt szántani s bevetni. A 
megye keleti részén pedig az egerek szaporodtak el, eddig hallatlan meny-

ket vagy megrendeléseket, sziveskedjenek f. hó végéig lakására (Nagy Dém \ nyiségben, úgyannyira, hogy egéaz községek egyesült erővel voltak kényte 
u. p . Pápa) beküldeni. lenek a kiirtáshoz fogni s más mód hiányában, kiöntözték, mint az ürgéket. 

4- (Hegedűs Lajos „Bibor és gyász") czimü drámája közelebb a városi j E g y községben, kinek csak kutyája volt , kötelezve volt azt a mezőre kive-
német színpadon előadat ik „Purpur und T r a u e r ' czim alatt. ; zeíni, melyek aztán ezrenkint fogdosták el e kártékony állatokat. 



© (A csongrádmegyei gazdasági egylet) nov. 5-ki közgyűlésén a t öb ­
bek közt tí szakosztály íolállitását elhatározta s a szakosztályok köve tkezők: 
államgazdászati, földmivelési, állattenyésztési; kertészet-, méhészet-, selyem-
és fatenyésztés; gépészet s építészet; a megye gazdászatának átalános állap­
rajzi ismertetése s gazdasági ismeretek terjesztése. — A z elnök indítványára 
elhatározták, hogy a következő választmányi ülés dec. 10-én Vásárhelyen 
tartassék. A pénztári számadás szerint jövedelem volt eddig 1255 ft., kiadás 
661 ft. 28 kr.; tehát maradt a pénztárban 593 ft. 72 kr. — A z e j y l e t a Sz. 
H . azon számait, melyek az egylet üléseinek jegyzőkönyvét közlik, elküldik 
minden hazai testvér-egyletnek. 

/ \ (Temesvár körül a földmivelö' osztály) izgatások folytán mindinkább 
nyugtalankodni kezd; mert avval hitegetik, hogy a robot s dézsma ismét 
visszatér, s hogy a volt j obbágyság fog ismét minden terhet viselni, mig a 
nemes urak adómentesek lesznek. Mikép akadhat ember, a ki az ily bolond 
beszédet elhiszi! 

b . — (Virágeladás.) A. Paris körül levő zöldség- és virágkertek 32 mil­
lió frankot jövedelmeznek s 500,000 embernél többet foglalkoztatnak. Csu­
pán Parisban 284 virágkertész él és nagy ünnepélyek alkalmával egy nap 
eladnak 70.000 frank áru virágot. E g y oly fényes estélynél, milyet a köve­
tek tartanak, csupán virágra 22,000 frankot szoktak kiadni. 

B a l e s e t e k , e l emi c s a p á s o k . 

— (Gyilkosság.) Gyöngyös rő l (Heves ) irják : F o l y ó hó 9-én, a délutáni 
órákban, két parádi ember, egyik 22 éves, a másik éltesebb, jö t t keresztül a 
Mátrán Gyöngyösre . Útközben eszébe jutot t a fiatalabbnak régtáplált b o -
szuterve társa iránt (a mi a nyár folytán keletkezett, midőn az éltesebb 
valami közös buzaszerzemény elosztásakor megcsalta a másikat), melynek 
kivitelére gondola, hogy a hegyek kjjígött j ó alkalom lesz. E végből behivá 
egy utjokba cső kocsmába, hol leitata, maga pedig józan maradt. Ezzel 
folytatván utjokat Gyöngyös felé, midőn már ahhoz közel valának, az úgy­
nevezett Farkas-máji szőlők között elővette élesre fent fanyelű kését és ész­
revétlenül egy hatalmas vágást ejtett az ittas ember torkán, mhe ez összero­
gyott , és rögtön kiadá lelkét. D e még ez a gonosznak nem volt elég, hanem 
fejét egészen levágja törzsökéről, ha a bicskája bele nem törik a szerencsét-
lenkcmény nyakú palócz csigolyájába. Erre letépte fehérneműjét, és csekély 
távolságra a hullától leült ; — mig az arra menő gyöngyös i kapások meg-
fogák és a városbeli szolgabiróságnnk adák át, e g y darab 10 forintost ta­
láltak nála, melyet szintén azon szerencsétlentől rablott el. — Jelenleg a 
siralomházban várja méltó büntetését. — Közl i Borhy László. 

— (Ünkénytelen gyilkosság) szintén Gyöngyösrő l . F o l y ó hó 1-én 
Mindszentek ünnepén, Gyöngyös-Halászon az ott lakó parasztlegénység a 
korcsmában ivott. — Alkonyat felé talpig becsületes birájok megjelent kö­
zöttük, és : „menjetek haza, fiaim!" szavakkal a szétoszlásra intette. Erre 
hazafelé vevé útját; de a legénység utána ment, és kövekkel dobálá, mire ő 
hátrafordulván és egy ártatlannak közölök olyat ütött a hátára, hogy az ször­
nyet halva hullott le. — Mondják, a veséje esett le. — A becsületes biró 
bujában betegen fekszik. — Közli Borhy László. 

ül i a j s á s ? 
-J- (Ifjabb Majláth György tárnok ur ö eocclja) f. hó 11-én Bécsbe uta­

zott, magával vivén a magyar kir. helytartótanács uj szervezését, a legma-
gasb helybenhagyás, illetőleg kinevezés végett . 

-f- (Miután az országgyűlések hol tartása) még nincs elhatározva, 
sokan azt hiszik s reménylik, hogy Pesten fognak azok tartatni, s ezen eset­
ben egyéb helyiségeken kivül a bálvány- és kétsas-utezai Marczibányi-
Wrede herezegféle palotát indítványozzák helyiségül a képviselő ház számára. 

+ (A „Hölgyfutár") következő indítványt tesz : „ M o s t , midőn a nem­
zeti szinház igazgatósága az operai repertoir érdekesitésén is fáradozik, igen 
j ó lenne, ha egy pár régibb eredeti zenemüvünket életre ébresztené. Ilyen 
volna például a hajdan oly hires „Bé la futása" Ruzsitskától, ilyen Szerda­
helyi J ó z s e f T ü n d é r l a k a " , mely egészen feledésbe ment, noha nincs kétsé­
günk róla, hogy egészen méltó lehet szerzőjének kitűnő tehetségéhez." — 
Kétségkívül j ó volna, velők legalább kísérletet tenni, mint ezt lapunkban 
is már régen megpendítette g r . Fáy István. 

— ("Szavalásra alkalmas müvek kéretnek.) A pestbudai hangászegyleti 
zenedénél a szavalati tanszék felállítása folytán elszavalásra alkalmas mü­
vekből egy könyvtár felállítása határoztatván, minthogy az egylet pénzere­
jénél fogva ily müvek megszerzésére csak csekély pénzalappal bir, a t. cz . 
irók, könyvárusok és magánosok az egylet igazgatósága által ismételve tisz­
telettel felszólittatnak, szíveskednének a szavalásra alkalmas müveket tar­
talmazó bármiféle munkákat egy vagy több példányban a zenedének fel. 
ajánlani. 

b . — (Bartnbmcs Béla ö exclját) legközelebb fáklyásmenettel tisztel­
ték meg Egerben, 8 több küldöttség tette nála tiszteletét. 

+ (Nagy Jakab tUinkómiivész) közelebbi hangversenye jövedelméből 
Somogyi Máriának 74 ft. 75 krt., Rabecz özvegyének pedig szintén annyit 
adott át. Ugyancsak Rabecz özvegye számára, Rosti Pál hazánkfia 80 ftot. 
gyűjtött a nemzeti kaszinó tagjai között . 

+ ( i l pestvárosi polgármesteri hivatalt) Rottenbiller L ipó t foglalja el. 
Ugyanő volt polgármester az alkotmányos világ utolsó évében is. 

+ (A 10 kros pénzjegyek), melyek a bécsi cs. kir. udvari és állam­
nyomdában már elkészültek, hallomás szerint legközelebb ki fognak adatni, 
egyelőre négy millió forint erejéig. 

— (A m. Akadémia palotáját illetőleg) a, ,Pécsi L a p o k " irják : Átalános 
óhajtást vélünk kifejezni, midőn a m. akadémiai tanácsot ama határozatának, 

! melyszerint az Akadémia palotájára készítendő tervet, a pályázat mellőzté-
vel, három egyénre bízta, eltörlésére figyelmeztetjük. E határozat ugyanis azt 
látszik föltételezni, mintha Magyarországban három, egyébként átalunk 
igen tisztelt egyénen kivül senki se volna ismerős. Tekintve azt, h o g y e há­
rom megbizott egyike bécsi — legalább mi ugy tudjuk — e határozatban 
nem azt látjuk, hogy az akadémiai tanács a külhoniakat mellőzni akarná, ha­
nem hogy csinosan s czélszerüen épitett palotát kíván, ha nem magyar épi-

I tené is. D e e megszorítással kizárta azon hazánkfiait, kik képességet éreznek 
magukban, bármely európai hirü celebritással megmérkőzni. I lyen, h o g y 

! Pécstől távol ne menjünk, Skalnitzky Antal építész, kit megyénk büszke-
j seggel vall fiának. Skalnitzky ur mintegy 24 éves ifjú; bejárta jóformán 
egész Európát , s mindenütt nagy kitüntetéssel fogadtatott. Berlinben ké-

I pezvén ki magát, ez utazásokat tapasztalatainak bővítése véget t tette, s da-
i czára ifjúságának, a bécsi Rudolfianumra pályázott, s a második dijt nyerte 
el; építészeti tekintetben az ő terve volt legkitűnőbb, de az egészségi tekin­
teteket ebbeli tapasztalatainak hiányában nem vette figyelembe annyira, 
mint kívántatott. Később a németszövetségi palotára is pályázott, hol a leg­
tekintélyesebb építészekkel, különösen volt igazgatójával, s vagy három épí­
tészi egylet elnökével is versenyzett. A z elfogadott terv az ifjú Skalnitzkyé 
volt, övé Ítéltetett legjobbnak, s dijul nyerte az 500 darab aranyat, azon 
fölül a porosz miniszteriura által oly kitüntetésben részesült, hogy a kor­
mány által kiadott, évenkint 250 tallérba kerülő épitészi munkának 20 évi 
folyamával megajándékoztatott; a mult tiz évre egyszerre megkapta, a j ö v ő 
tiz év alatt pedig évenkint számára megküldetik. Ezen kivül bár hol járt, a 
porosz követségek kitűnő pártolásában részesült. Parisban a Louvre-ban 
do lgozo t t , 8 a közi. minisztertől szabadjegye volt az összes franczia vas-
utakra. Angolhonban még Stephensoimal is megismerkedhetett, ki őt hona 
több nevezetességének bemutatá. — A m. Akadémia pályázati hirdetése őt 
déli Spanyolhonban érte. E hírre tüstént visszajött hazájába, hogy e nemzeti 
vállalatban ő is pályázhasson. Mi ly leverőleg hathatott az akad. tanács 
ujabbi határozata reá, kiki elképzelheti. Remélni akarjuk, hogy az akadémiai 
tanács a mi óhajtásunkat is figyelembe veszi, mely neki kárt épen nem okoz , 
s mely abból áll, hogy a kitűzött három egyénre bizott tervkészítés helyett , 
pályázatot nyisson, s a különbség csak az lesz, hogy 3 terv helyett talán 
tizenhármat kell megvizsgálni. Ez még nem valami nagy ba j . " 

+ (A bolgár nemzet), a mely mintegy 4 millió lélekből áll, m i n f a z 
„ A m i de la Re l ig ion" egész határozottsággal irja, ismét a kath. egyház 
keblébe készül visszatérni. Okt . 23-án mintegy 2000 bolgár, élükön a pap­
ság és püspökkel, egy ünnepélyes nyilatkozatot adtak ki, melyben a gö rög 
hierachiától, a melyet idegennek és nomkereaztyénnek neveznek, elszakadnak, 
s I X Pius ö szentségétől az Ő bolgár egyházuknak az „egyetemes katholi-
kus" egyház kebelébe fogadását kérik, fentartván azonban azt, hogy az ő 
különös nemzeti hiererarchiájok kanon szerintinek ismertessék el. 

© (Nagy bőség) fog nálunk beállni a politikai napilapokban; mert 
egyszerre négynek megindítása van tervben. L a p hiszen lesz, csak aztán 
haszna is legyen. 

+ (Renz mülovar-társasága), ha Bécsben előadásait befejezte, fővá ­
rosunkba j ő . E czélra már j ó eleve ki van bérelve a Beleznay-féle lovarkör. 
Hiszen nem volna ellene kifogásunk, csak már ez a lovarkör ne volna nem­
zeti színházunknak épen tőszomszédságában. — A mig Renz megérkezik, a 
mi valószinüleg csak j ö v ő évi februárban fog történni, Hinné Károly fog 
egy külön építendő lovarkörben előadásokat tartani. Társaságában vannak : 
a jeles bohócz Lit t le Whea l , és Rocré , Stonette és Vailhe gymnasták. 

+ (A győri jogakadémia ügyét illetőleg) olvastuk a „ G y . K ö z l ö n y ­
ben, hogy az ottani községtanács a forradalom után megszüntetett jogaka­
démia ügyét felkarolván, annak visszahelyezése iránt a m. kir. helytartóta­
nácshoz kérvényét már benyújtotta s egyszersmind a herczegprimás magas 
közbejárásaért is folyamodott . 

+ (A debreczeni állandó szinház ügye) közelebb e g y fontos lépest tett 
a valósulás felé. Ugyanis, mint értesülünk, az e czélra szükséges ház már 
meg van vásárolva, mely tényből eléggé kitűnik, hogy a debreczeniek csak­
ugyan nem tréfálnak. 

© (Küzdelem egy hiúzzál Marmarosban.) B . Wiedersperg F . egy német 
munkájában érdekes kalandot közöl marmarosi vadászéletéből. A báró va­
dászat alkalmával egy hiúzt lőtt, mely állat még a marinarosi vadonokban is 
ritkaság levén, az alkalommal, a báró vezetője, egy öreg román vadász, kö­
vetkező kalandot beszélte el. — A z öreg vadász, egyszer, márczius végével , 
egy már|több időtől a vidéken tartózkodó nősténymedve vaczkának felkeresé­
sére indult; de a medvéé helyett egy hiúz nyomaira talált a hóban. F o g ó ­
vasát azonnal oda tette s már másnap meg volt fogva a hiúz. A vadász 
azonnal fejszéjével neki esett az iszonyúan ordító állatnak, de az első vágás 
után magát valami által fején, j o b b fülénél, vállain s csípőin megragadva 
érezte. — Párzás ideje levén ugyanis, azon a fán, melyhez a fogóvas láncza 
kötve volt , leskődött a himhiúz, mig a nőstény a vasban kinlódott. — E 
himhiúz ragadta meg a vadászt, ki kését hamarjában nem találva, kezeivel 
hátranyúlt s az állatot torkonszoritva, végre kényszerité, h o g y szájából 
ereszsze ki fejét,de körmeit még mindig vállaiba s csípőibe mélyedve hagyta. 
A vadászt már ereje elhagyni kezdte; de a torkon ragadott hiúz is kimerült, 
s ekkor a vadász fejszéjével agyonverte. A vadász csupán nagy erejének k ö ­
szönhette, hogy e küzdelemben ő maradt a győztes . 

/\ (A brassói magyar kaszinó) megalakulása után, e hó elején tartá 
második közgyűlését . 



— (Egy szívtelen ember Pesten.) Temetésről j ö v ö k . E g y kedves nőro­
konomat kisértem az örök nyugodalomnak szent helyére. A temetési határidő 
délutáni 3 órára volt kitűzve. A lelkész és gyászszekér megérkeztek. A 
végső tiszteletre szép számmal összegyűlt közönséggel együtt hiában vára­
koznak : a koporsófedél késik. Utána küldenek. Nem hozzák. A szomorú 
veszteség által csaknem lábáról lesújtott férjnek kell a koporsófödél után 
mennie. Azonnal i fizetésre szólittatik fel, különben nem kapja. A gőg tő l fel-
pöffeszkedett asztalos, minden emberies érzést félrevetvén, megfeledkezett 
arról, hvgy 12 év előtt maga is mily nyomorral küzdött! — Jótál ló egyének 
szavára mit sem hajt. — „Neki csak pénz kell — mit élére ver!" — A férj­
nek neje gyógyíttatása s a temetési előkészületek miatt tárczája kiürülvén : 
avégett kell futosnia, hogy pénzt kapjon kölcsön! — A már temetésre siető 
lelkész a halottat a szobában beszenteli. A temetésre gyűl t közönség nagy 
része szétoszlik. A temetési menet csak 5 óra előtt öt perczczel indulhatott 
meg. A könyörületet nem ismerő szívtelen asztalosnak, egy pesti emeletes 
ház urának zsebében van a 18 ft. bérdij, a mit néhány nap multával amúgy 
is minden bizonynyal megkapott volna! — Mcgérdemlcné ezen ember, hogy 
megnevezzük! — Pest, nov. 14-én. — H. D. 

© (Axentin román tábornok), ki 1848-ban a románok élén annyira ki­
tüntette magát, nov. 1-én Brassóba érkezett i az előkelőbbek nagyszerű 
ebédet rendeztek tiszteletere, mely alkalommal a három nemzet testvéries 
egyesülése mellett lelkes beszédeket tartottak. 

+ (Marosvásárhelyről) irják egy bécsi lapnak, hogy körülbelül azon 
időben, midőn a volt igazságügyminiszter gr . Nádasdy a bir. tanácsban a 
régi magyar büntető eljárást pelengérrc állította, — a székely-keresztúri 
járásban két székely leányt, j ó m ó d ú s becsületes gazdaember gyermekeit , 
több száz ember jelenlétében megkorbácsoltattak a civilizátor urak. Ugyané 
levélben olvassuk, hogy ha egy kerületi seborvos följegyzéeét a járásában az ő 
jóváhagyása mellett kiosztott botbüntetésekről a többi járásokra nézve is 
mérték gyanánt fölveszszük, ugy a paragrafrendszer civilizáló befolyása alatt 
Erdélyben évnegyedenkint mintegy negyedmillió botütés osztatott k i ! 

A (A Jósefstadtból visszaérkezett foglyokat) Zomborban nagy ünne­
pélyességgel fogadták, két órányira eléjök mentek zeneszóval, s lakomát 
rendeztek, melyen a felköszöntéseknek nem volt vége hossza. — Murányi 
Ignácz urat, hazatértekor birtokán, Murányban, a szomszéd faluk oláh s 
német lakossága fáklyásmenettel fogadta. — A visszatérő temesvári haza­
fiakat több ezer ember várta az indóháznál, s a viszontlátáskor ujongó öröm­
rivalgás hangzott fel; fáklyákkal s zászlókkal szándékoztak őket fogadni, de 
a még működött csendőrség betiltotta. — Gr. Károlyi Edét Kassán az indó­
háznál szintén nagy néptömeg várta, s éljenzések s a „ S z ó z a t " éneklése közt 
kisérték szállására. 

A (A marhadög Qaliczidban) ismét több helyen terjedni kezd ; legin­
kább uralg pedig Szaczava, St. Ilié, Slohudka. Sidorvo, Zuzaono, Bylice és 
Ozalpe helyeken. 

+ (Napier Károly tengernagy \.) A kitűnő angol tengerész Xapier 
Károly, ki mint szabadelvű parlamenti szónok és mint iró is működött , el­
költözött az élők sorából. A „ T i m e s " következő nekrológot ir róla : A vitéz 
tengernagy utolsó éveiben gyakran kötelességünknek érezők, kereken 
kimondani véleményünket eljárásáról; de alkalmasint sohasem felejtkeztünk 
meg nyilatkozatainkban valódi érdemeiről. Nem mindennapiak ezen érdc­
inek, melyeknél fogva honfitársai bámulatára s hálájára tarthat számot. 
Neve mindazt magában foglalja, a mi volt . E g y Napier oly férfiú, a kit tüzes 
véralkat, roppant bátorság, nagy őszinteség, rendkivüli adag önzés s kriti­
kus és elmélő tehetség tüntet ki, bámulatosan merész tettekre ösztönözvén. 
Tehát megint egy Napier van oda, egy férfiú, a mindig csatakészek iskolájá­
ból. Nen látjuk többé égetett arczát, széles karimájú kalapja alól felénk te­
kinteni; nem látjuk őt, a mint a hajóhad sérelmeit illető beszéddel megter­
helve, kék kabátjában, fehér nadrágban súlyos léptekkel megy az alsóházba. 
Elsütötte utolsó fegyverét s a nyugalom révébe érkezett. Feledjük hosszas 
beszédeit, dagályos leveleit s csak azon férfiúról emlékezzünk meg, a milyen 
volt legjobb korában, t. i. a merész, a dicső harczosról. 

+ (Figyelmeztetés.) A „ K é p e s U j s á g " 33-ik száma lef'oglaltatott, te­
hát az előfizzetők tudomása végett kinyilatkoztatja, h o g y e számnak elma­
radásaért a szerkesztőség az illető rendőrségi hivatalt teendi felelőssé. — Vas 
Gereben. 

— {Lapunk mai melléklete.) A V. U . mai számával egy mel­
léklettel kedveskedünk olvasóinknak, mely, reméljük, szives fogad­
tatásra fog találni minden magyar háznál. Óhajtjuk, hogy min­
denki megemlékezzék lánglelkü költőnk, Vörösmarty Mihályról, 
kinek épen most üljük meg halála ötödik évnapját; óhajtjuk, hogy 
mindenki birja ama lelkesítő, ihletett „Szózat"-ot, mely a lefolyó 
évnek, alkotmányos szabadságunkat visszaadó mozgalmas esemé­
nyei között, a nemzet imájává emelkedett. A ki ez év történetének 
lapjait forgatja, mindenütt a ,.Szózat" varázshatására fog akadni; 
a kinek pedig ez események között szerep jutott, emlékezni fog a 
költő ihletett szavainak szivet, lelket átjáró, buzdító hatalmára. 
Örökítsük meg lapunkban is e jótékony meleget terjesztő honsze-
relem lángjait, s adja Isten, hogy az érzés, melyet ama szavak 
országszerte ébresztettek, soha ki ne hamvadjon kebleinkből! 

Hozzácsatoljuk a ?,Szózat" eddig ismeretes német, franczia, tót 

lés szerb fordításait, mintegy emlékéül azon egyetértésnek, üssz-
1 hangzó érzelemnek, mely ekkor a haza népeit lelkesité — s mely 
legyen köztünk maradandó és örök! Szerk. 

A m a g y a r A k a d é m i a p a l o t á j a . 

— (Részletes kimutatás) a Vasárnapi Ujság szerkesztőségéhez a m . 
Akadémia számára beküldött adakozásoknak, melyekhez többen járultak. 

A X X X V közlésből (folytatás 1. V . U . 45 sz.) 
Apátfalvárói Go th Sándor, Tamár József és Heazterényi Francziska 

egyenként l , összesen 3 ftot küldtek be. 
Sajó-sz. Péterről 30 ft érkezett hozzánk a község egyes tagjaitól, kik­

nek névjegyzékét nem vettük. 
Selmeczröl, honnan már egy nagyobb küldeményt (242 fc 30 kr, ko ráb ­

ban kaptunk, most ujolag 259 ft 50 krt küldtek be e város lelkes lakosai, s 
egyes bányák részvénytársulatai kik előtt ezúttal mint gyűjtő és adakozó 
Prugberger József bányaigazgató ment elől j ó példával. A z öszvcgből 126 
ft 50 kr a palotát, 133 ft pedig a tökét illeti. A z egyes adakozók : 

Prugberger József 20 ft, Wehrle János 2 ft, Goldbrunner Sándor 5 ft, Honig Antal 
4 ft, Plank János 4 ft, Fritz Pal 4 ft, Krausz Vilmos 4 ft, Fodor József 2 ft, Röszner Ká­
roly 1 ft, Frank Ágost 1 ft, Salamon János 2 ft, Kögl Péter 1 ft, Váradi Péter 1 ft, Szap-
panyos 1 ft, Szájbéli János 1 ft, Titze Vincze 3 ft, A szt. Nep. János alag: bánya-ünnep 
alkálin. 34 ft, A selmeczi magánybányák tót ajkú hevtírsége 95 ft, névszerint : Tereuitó-
báuya 50 ft, Nupom. János-bánya 16 ft, Sötéthely-bánya 10 ft, Szt. báromság-bánya 5 ft, 
Szt. keresztelő János-bánya 15 ft, Piscbl Károly 4 ft, Bálás Pál 2 ft, Kudela József 1 ft, 
Platzer Ferencz 2 ft, Pischoff János 1 ft, Kovátsik Ignácz 2 ft, Hoffmann Sándor 5 ft, 
Siegler Vilmos 3 ft, Uzel Vilmos 1 ft 50 kr, Pisehl Dani 4 ft, Matós József 4 ft, Baumann 
János 1 ft, Fizély Mátyás 1 ft, Mayer Frigyes 1 ft, Linketek János 1 ft, Pfeiffer Manó 
2 ft, Ráthgcb Mór 1 ft, Wagner Károly 2 ft, Jörges Ágost 3 ft. A selmeczi pékek czéhe 
8 ft, Pettko János (bányatanácsos) 25 ft. 

Szabadkáról Istváncsics István szűrszabómester 1 ftot küldött be ; s o ­
raiban kijelenté : „kissé elkésett ugyan ezen kis porszemmel, de azért köny-
nyebben fog lélekzeni, ha megtette hazája iránt tartozó kötelességét, a mint 
az — vékony tehetségétől kitelt ." 

Sz. Antalfáról 17 ft küldetett be az Akadémia alaptökéjéhez, mely 
összeghez járultak : 

Görög Lajos sz.-antalfai ev. lelkész 2 ft, a sz.-antalfai ev. egyház 3 ft, a zánkai ev. 
egyház 2 ft, Sólyom Pál 1 ft, Sólyom József 30 kr, Dobosi Károly gondnok 1 ft 50 kr, 
Sólyom János 50 kr, Vidosa János 30 kr, Dobosi Gábor 1 ft, Bolla Gat^r 30 kr, Sólyom 
János ifj. 50 kr, Nagy Pál 3 ft, Schneider Rudolf tanitó 1 ft, Sólyom Andr. 10 kr, Vidosa 
Gábor 20 kr, Szűcs Károly 30 kr. 

Alsó-Szukáról, G ö m ö r m e g y e u. m. Szárazvölgyének egyik he lységé­
ből, a helv. hitv. egyház hivei 43 ft 65 krt gyűjtöttek maguk közt a tudo­
mány palotája számára. A z adakozók névsora : 

Majomi József lelkész 5 ft, Kállay István tanitó 1 ft, Űjj János papjelölt 1 ft, 
A nemes közbirtokosság közjövedelmi pénztárából 5 ft, Dapsy Pál földbirtokos 2 ft, Idósb 
Dapsy Dániel földbirtokos 5 ft, Ifj. Dapsy Dániel földbirtokos 4 ft, Dapsy Zsigm. egyház­
gondnok 2 ft, Szubay Ferencz biró 1 ft, Kaáb líóbert k. jegvzó 1 ft, neje Salamon Teré­
zia 50 kr, Ablonczy József földb. 1 ft, Papp Istv. földb. 1 ft, Dapsy Illés fdb. 1 ft, 
Ablonczy György fdb. 1 ft, Idősb Dombi János fdb. 1 ft, Ifj. Bata János fdb. 1 ft,Ablonczy 
Dániel fdb. 1 ft, Palugyay Károly molnármester 1 ft, Idósb Kovács Pál családja 80 kr, 
Újj Pál helység hadnagya 30 kr, Kalas Sámuel fdb. 50 kr, Dombi Mih. mezei gazda 30kr, 
Kiss Dániel m. gazda 30 kr, Ablonczy Antal földb. 30 kr, O. Kovács József m. g. 30 kr, 
Majoros András m. g. 30 kr, Dapsy Imre m. g. 20 kr, Lókös Dán. egyházfi 20 kr, Gadna 
Mihály mesterember 20 kr, Áron József izraelita árendás 20 kr, Dombi Péter m. g. 20 kr, 
Kalas László fdb. 12 kr, Dombi István mezei gazda 10 ft, Dapsy Károly m. g. 10 kr, 
Bcdécs Ján.m. g. 10 kr, Kovács Ján. m. gazda 10 kr, Miskolczi Mih. 10 kr, Kókay György 
m. g. 10 kr,Gadna Dániel mesterember 10 kr, Ablonczy Zsigra. mesterember 10 kr, Tamkó 
György juhász 10 kr, Morvái György m. gazda 10 kr, Morvár József 10 kr, Sivák Ján, m. 
gazda 10 kr, Kovács Józs. kerékjártó 10 kr, Kovács Gy. m. g. 10 kr, Kovács Ant. mezéig. 
10 kr, Losonczy Józs. m. gazda lOkr, özv. Szuhay Pét.m.g. 10 kr, özvegy Kalas Jánosné 
10 kr, özv. Dapsy Tamásné 10 kr, Ujj Tamás birt. g. 10 kr, Uj Dániel b. g. 10 kr, Dapsy 
Ábrahám b. g. 10 kr, Dapsy Lajos birt. g. 10 kr, Dapsy János b. g. 10 kr, Lókös István 
mezei gazda 10 kr, Soós Gy. m. g. 10 kr, Ambrus Sámuel mesterember 10 kr. Soós Gábor 
m.g. 10 kr, Lókös József m. g. 10 kr, Csögér Antal m. g. 8 kr, özv. Bedécs Andrásné 6 kr, 
Kovács Sándor m. g 6 kr, Morvái István 6 kr, Gelegúr István mesterember 5 kr, Kalas 
József m. g. 5 kr, Olasz István földmivelö 5 kr, Borza Pál uras. kerülő 5 kr, özv. Balogh 
Sándorné 5 kr, Tóth András földm. 5 kr, Begyik István földmivelö 4 kr, Kovács Pál 
földm. 4 kr, Kovács Andrá9 földm. 4 kr,Tóth János 4 kr,Dombi Antal pásztorember 3 kr, 
Szuhay Dániel m. gazda 3 kr. Majoros Mihály földm. 3 kr, Takács József földmivelö 3 kr, 
NagvAndrás földm. 3 kr, Szabó Mih. földm. 3 kr, Holomány István földmivelö 3 kr, Felső 
Dombi János földm. 3 kr, Nagy István urasági kerülő 3 kr, Görcsös József földm. 2 kr, 
Kovács András majoros 2 kr. 

Kuu-Sz.-Mártonban a mult október hónapban egy zsidó menyegző 
tartatott. A z ünnepély részesei 36 ft 20 krnyi összeget adtak össze a m. 
Akadémia palotája számára. H o g y mily hazafias szellem lelkesité ez alka­
lommal zsidó atyánkfiait, legjobban tanusitja a következő levél, mely az ada­
kozásra vonatkozik : 

„Kun-Sz. Márton okt. 20. E g y zsidó menyegzőről i rók néhány sort, tes­
sék számukra becses lapjában egy kis tért engedni. — Nemcsak vőlegény és 
menyasszony, dc mondhatom, hogy kivétel nélkül mindenki magyar öl tözet­
ben jelent meg ez ünnepélynél, és ki e szépen öltözött csoportot az imaház­
ból kijőni látta, méltán magyaroknak tarthatá őket. — A lakoma igen v ig 
volt, és ez alkalommal édes hazánkról som feledkeztünk meg. E g y a vendé­
gek közöl fölállván, ilyképen szólamlott meg : „Emel jünk poharat hazánk, 
a szép Magyarhon jó lé te - és boldogságaér t !" és azonnal zajos „é l jenektő l" 
hangzott vissza a terem, és nem volt senki a jelenlevők közöl, ki c szókra 
ülve maradt vo lna ; reggel ig folyt a zene és táncz, és még több toaszt mon­
datott el a haza és annak buzgó fiai felett és valóban még az öregebbek k ö ­
zöl is nem egynek szeméből könyek csordultak a belső megindulástól — 
mert hiszen eddig még nem volt szabad a zsidónak hazáját éltetni! — B i z -



tnn merem állítani, hogy bárki e körben néhány perczet időzött volna, meg- I 
győződhetek arról, miszerint a magyar zsidók nem csupán ruházatukban, de | 
szivükben, érzelmükben is magyarok. •— Még a „Szóza t ró l " sem feledkez­
tünk meg ez alkalommal, hét éves kis öcsém szavalta azt el szép hangosan 
a je lenlevők átalános tetszésére. A lakomát azzal fejeztük be, hogy a ma­
gyar Akadémia javára e csekély itt mellékelt összeget .'ifi ft 20 krt gyűjtöt­
tünk, jelszavul választva e mondatot : „ K i sokat nem tehet, tegyen keveset, 
de mindenesetre valamit." — Köszönetemet kell ez alkalommal kifejeznem, 
a nagyon tisztelendő nagykunsági főrabbi, és izr. előljáró uraknak, kik ez 
ünnepély alatt oly szépen, magyar honfiakhoz illőleg viselték magukat. — 
Es végül legyen szabad keresztyén honfi társaimhoz néhány szót intéznem. 
Viszontagságteljes idők következhetnek még e hazára, az utolsó tizenkét év 
nagy tanúságot nyújthat, nagy reményeket csatolunk mi mindnyáján, kik e 
szép magyar hazát lakjuk, a j ö v ő h ö z ; de ha valaha, ugy mostan, midőn a 
nemzet végtére önérzetre ébredt , és e hazában mindenki boldognak tartja 
magát, mivel magyar, van szükségünk egyetértésre. Szűnjék meg tehát a fe-

] lekezetesség, mely a sziveket annyira elidegeníti egymástól, egy a mi czé-
lunk, egy a törekvésünk t. i. a hazát nagygyá, boldoggá tenni és ennek elé­
résére fogjunk testvérileg kezet, és lépjünk ki egyszer az előítélet százados 
korlátaiból! Csak igy érhetjük aztán el e nagy szent czélt. Éljen a haza 
szűnjék a felekezeteseég, ez legyen ezentúl je l igénk! — Orensteiv Gyula. 

A z egyes adakozók : 
Orenstein Gyula 1 ft, Orenstein Antal 5 ft, neje Orcastein Hanni 5 ft, Hirsch Mar­

tin 1 ft, Fleiszig Fülóp 8 ft, Jos. Fixl Menyhard 1 ft, Frukel Emánuel 5 ft, Majer Aren-
stein 1 ft, Móritz Lövi 60 kr, Knmpler Jákob 50 kr, Ferdinánd Füchsl 1 ft, Pfeifer Mnritz 
50 kr. Klem Simon 50 kr, Meister Farkas 1 lt, Itohm Jakab 1 ft, E. Haidüske 2 ft 
Adol f Hohin 1 ft, Nathan Fixl 1 ft, Ignácz Hakcr 1 ft, Haker Júlia 20 kr, Zili Meister 
50 kr, Lötty Fuchsel 80 kr, Betti Füchsl 10 kr, Fuuer Ignácz 90 kr, Kamplernő 10 kr, 
Lövinö 10 kr, Klemno 10 kr, Kamplernó 50 kr, Feuernő 10 kr. Fleiszig JöVi 50 kr, dettö 
50 kr, Hirseb Jákob 80 kr, Mina Hir.-eh 20 kr. Füchsl Fanv 50 kr, Hirs Ignácz 20 kr 
Bolunnó 10 kr. ' 

© (Az Akadémiára) a „ P . Nap ló" szerkesztőségénél 18,828 ft. 96 kr. 
bankjegyben gyűlt össze. 

S A K K J Á T É K . 
4 7 . sz. feladvány. — Báró Meszéna Istvántól (Lessen 
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Világos indul s 4-ik lépésre matot mond. 

A 42. szátnu feladvány megfejtése. 
(Dióssy Lászlótól.) 

V í l i f M . SötH. 
1) Í 2 — f 3 c 6 — c 5 
2) F c 3 t— d 2 f K c 3 — d 4 
3) B b 6 — f 6 K d 4 - e 5 : 
4 ) F d 2 — c S t 

Helyesen tejtették Illett. Veszprémben : Fiilop József. — Lessen ; b. Meszéna 
István. — Uj-Btcsén : Cselkó György. — lléreházán : Kun Sándor. — Debreczenben : 
Sperber F. — Tisza-Füreden : Nánássy Gyula. Parabutybnn : ltothfeld József. — Kis-
Kürtösön : C a - y K. — Bodrog-Keressturon : Skvór Antal. — B.-Újvároson : Kovács 
Lajoa. — Török-Szent-Miklóson : Franki A . — Jánosiban : Keszler Iütván. — Bécsien : 
Go!d Samu, — Mooron : Radvaner Vilmos. 

HAvid értesítések. Bécs : G. S. Ujonczból lesz u harezedzett vitéz. Csak előre! — 
Halászi : O. J. Ne ijeszszc önt vissza, bogy ezek nem sikerültek. Küzdve győz a bátor! 
— Hérekáza : K. S. A 45. sz. feladványnál H a 7 — a 8 unnék matuló szándékát meghiu­

sítja. -- B.-Ktrcstlúr .- S. A . Sötét F b 3 — d 7 lépéssel kikerüli a 3 lépéses uiatot. 

S z i n h á z i napló* 

Péntek, nov. 9. „Béldi Pál." A Teleki-alapítványból 100 arany pálya­
díjjal jutalmazott eredeti szomorújáték 5 felv. Irta Szigligeti. I ly müvet, 
hiányai daczára is örömmel nézünk, kivált ha a szereplők is mindnyájan oly 
művészileg játszanának, mint Jókainé és Egressy, amaz Béldiné, ez utóbbi 
pedig Apafii Mihály szerepében. Bornemisza Annát Szerdahelyiné elég ki-
elégitőleg személyesité. 

Szombat, nov. 10. Ellingerné második föllépteül : „Hunyady László." 
Eredeti opera 4 felv. Zenéje Erkel Fereneztől. Téli idény, vásári idő, szép 
eredeti opera — e három körülmény csordultig megtölté a szinházat. Ellin­
gerné játékával még mindig nem tudunk megbarátkozni, a nagy Hunyady ne­
jé t s a legnagyobb magyar királv anyját egészen máskép képzeljük. Azonban 
éneke elég élvezetet nyújt, l l imrényi V . Lászlója is az elnézé-t esedező gyenge 
kísérletek közé tartozik. E dalmű nevekedő vonzerővel és varázszsal bir a 
magyar közönségre. Tisztelet és elismerés érte annak, a kit megillet. 

Vasárnap, nov. 11. „Bánk bán." Eredeti szomorújáték 5 felv. Irta Ka­
tona József. Ilyen darabokat is óhajtunk a vasárnapi közönségnek gyakrabban 
bemutattatni: nincs kétség benne, hogy ily modor által az izlés fejlesztése si­

keresebben eszközölhető. A mi az előadást illeti, melyben leginkább kitűntek 
Egressy (Bánk) , Tóth József (Biberach), Rónay (Petur) , Felekiné (Melinda) 
átalában sikerültnek mondhatjuk. Hanem a kiállitás . . . de erről j o b b hall­
gatni, mert ugy halljuk, hogy különben is nagyobb reformok vannak készülő­
ben, miután a ..Bánk bán" operára is egészen uj jelmezekről s diszitmények-
ről kell goudo.-kodni. 

Hétfő, nov. 12. Másodszor : „A normandi Pénelopé." Szinmű 5 felv. 
Karr Alfonz után ford. Feleki. M . Vásári nagy közönség, mely a szellcmduB 
franczia mü egyea szépségeit figyelemmel halászta — az egészben azonban 
kevés kielégítőt találhatott. 

Kedd, nov. 13. Ellinatrné utolsó föllépteül : „Macbeth." Opera 4 felv. 
: Zen- je Verditől. 

Szerda, nov. 14. „Hűség hűtlenségből." Eredeti vigjáték 4 felv. Irta 
Kövér Lajos. 

Csütörtök, nov. 15. Iléthy Mihály j a v á r a : „A szép juhász." Eredeti 
népszínmű 3 szakaszban. Irta Szigeti József. 

S z e r k e s z t ő i m o n d a n i v a l ó . 

5368. K n r c i m . P. M. Hasznát fogjuk venni H becses miinek; s bár egy része 
már-már antiipiitássá vált at ujabb fejlemények folytán, de a kor történelméhez méltó és 
tanulságos adalék lesz. 

5369. KoiOZttvnr. lí. Köszönettel vettük az adatokat s bár közlésre nem szánta ön 
azokat, de irányzóul jók lemnek azok nekünk, s okkal, móddal olvasóinknak is. 

5370. T l i s k o l r E . L. J. Végre tehát önnek is köszönetet mondhatunk ismét a meg­
emlékezésért A mi gondunk most a viszonzás, mely nem fog késni. 

5371 N.-Drm. V F. Hiszen csak rajzolóinkkal, metszőinkkel s a térrel rendelkez­
hetnénk szabadon, régen teljesülve volna önnel közös óhajtásunk! 

5372. M. Berény B B. A restauratioualis n e p tulokra az idö még sehogy sem akar 
kedvezni. Egy kissé tán még várhatunk. Az ujabb levelet is vettük. 

5878 fi -Orofczj . B. I. Ha a tér megengedi, örömest átve.izszük a szomszédból a 
czikket. 

5374 Déés. P F. A hónap végéig mindenesetre krzében lesz egy tiszta lenyomat 
— erre számolhat. 

5375 Knloraa. S. J. Mint felkért biró ezennel fájdalmas igazságot szolgáltatunk : 
A fogadás ön részéről el van vesztve. A kérdéses rajz és leirág a V. U. 1858. 25. számában 
valóban megjelent. Már most tessék a fogadás furcsa pontjait teljesiteni s hét egvmásután 
következő vasárnap délben ,,frakkban és köcsögkalapban" a fóutezákon végig sétálni! — 
Valóban kegyetlen föltételek a mai században! 

5376 Kalnesa. A. x. A rajzot s leírást köszönettel vettük. Az elsó maholnap 
munkába vétetik. 
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18 Vásár. 
19 Hétfó 
20 Kedd 
21 Szerda 
22 Csötört 
23 Péntek 
24 Szomb. 

.'ovember 
t i i S BA. v. <; 21 i: 
Erzsébet özv Magy. E 
Valoisi Bőd. Jolán 
B. As»z avat. BA. bem 
Cziezelle sz. Cziczelle 
Kelemen p. Kelemen 
Ker. János Flór . Kin 

Nov. ( ó ) 

r> B 24 Pal 
7 33 véi tanú 
s Mihály 
9 Onesiphor 

10 Era.it us 
11 Victor 
12 Al. János 

Ifc 

7 
7 
7 
7 
7 
7 
7 

P-
9 

10 
n 
12 
14 
16 
17 

6. 

4 
4 
4 
i 
4 
4 
4 

P-
20 
20 
19 
19 
18 
17 
17 

Kislad 
4 
5 ( k . e l é . 
6Bjt.Ier. 
7 Her.h. 
8 
9 Bold. 

10 Mnb. 

ó . 

0 
0 
0 
1 
1 
t 
1 

1 

p. ö . 

41 9 
27 10 
45 11 
91 • 

15: II 
82 2 
50Ü 3 

P-

38 
46 
52 

• 
58 

1 
4 I lol i lnertyed : ^ Első negyed 20-án 10 óra 8 perczkor délelőtt. 

T A R T A L O M. 
Zenészctünk és annak képviselői (Mosonyi , Ábrányi és Bartalus arczkepoivel). — 

Vörösmarty halála évnapián. Detényi. - A vajda leánya. P. Szatkmáry Károly. — A 
szent-andrási régiség magyarázata (rajzokkal). Dr. Rómer. — Zerelméri C B O u k a - t o r o n y 
(képpel) . V. tíy. - Gaetu (képpel) . — A csodaorvosok és dolejezók ( folyt . ) . — A bur­
gonya (vége) . Ssabó Ignácz. — T«rhaz : Kakas Márton levelei. 130. — Adatok Petőfi 
halálához. — Közintézt tek, egyletek. Irodalom éa művészet. Ipar, gazdaság, kureskedés. 
Baletetek, elemi csapások. Mi újság? A m. Akadémia palotája. Sakkjáték. Szinházi napló. 
Szerk. mondanivaló Hetinaptár. 

Felelős szerkesztő P á k b A b l c r t : (lak. magyar-uteza 1. sz.) 

Kiadó-tulajdonoi Heckrnnst <>ut>«tu>. Nyomtatja Landerer és Herkrnast , egyetem-utcza 4. szám alatt P«tte» 1860. 

http://Era.it
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p Í; L. 
A ta patrie, ö H o n g r o i s , dcmeure 

éternellement fidéle. Elle a été ton berceau; 
quel ([uc sóit ton dcstin, vicns-y chercher 
unc tömbe. 

11 n'est pour toi dans le monde immense 
aucun autre lieu de rcpos. Que ta destinée 
sóit maudite ou bénie, c'est ici qu'il faut 
vivre, ici qu'il faut mourir. 

Ce pays, c'est celui oü le sang d 'Árpád 
a tant de fois coulé en sacrifice, celui oíi 
depuis mille ans tant de saints nom? ont 
apparu. 

Ici jadis combattirent pour leurs foycrs 
Árpád et ses héroiqucs CoTripagnons; ici 
le j o u g de la patrie fut brisé par la forte 
main de Hunyade. 

C'est i c i , ó l ibcrté , que s'élancaicnt tes 
sanglans étendards, impatiens de voler á 
la victoire, alors que les meilleurs d'entre 
nous tombaient frappés dc mort en des 
guerrcs sans fin, en des combats terriblcs. 

Et aprés tant de désastrcs, aprés tant 
d'années d'oppression, il y a encore, courbé, 
mais n o n b r i s é , il y a encore un peuple 
vivant dans ce pays. 

O toi , vaste mondc, patrie des nations, 
ce peuple te crie dans sa détresse : „ A u 
nom de mille années de souffrance. nous 
demandons á vivre ou á mourir." 

II est impossible que le sang de tant 
de cocurs ait coulé inutilement, que pour 
le salut de ce pays tant de poitrines aient 
éclaté, brisées par la doulcur et le désespoir. 

II est impossible que la forcc d 'áme, 
l ' in te l l igcncc, la volonté droite et pure 
aient déployé en vain tant d'héroíques 
eftbrts, impossible qu'une éternelle male-
diction les écrase. 

U n temj)s meilleur, il le t'aut, un temps 
meillear viendra; d'un bout du pays á 
l'autre, des milliers d'homfces Pappellcnt 
dans leurs priéres. 

S i ^ n . vienr.c la mor t , puisque tel 
sera Fanét du dcst in, une mort grandé et 
glorieuse, et que tout tin empire descende 
au tombeau, noyé dans une mer de sang ! 

A lo r s ce tombeau, qui aura dévoré un 
peuple, les peuples l 'enfoureront conime 
un cor tége funébre, et dans les yeux dc 
riuimanité on verra des larmes de douleur. 

A ta patrie, ö H o n g r o i s , dcmeure j II n'est pour toi nul autre asil dans 
éternellement fidéle ! Elle te nourrit au- Funivers immense I Que ta destinée sur ce 
jourd 'hui ; quand la mort te frappera, elle sol sóit bénie ou maudite , c'est ici qu'il 
te couvrira de son gazon touífn. faut v ivre . ici qu'il faut mourir. 

(Ford. Salnt-Rcnr TallUndler.) 

— 

Uem íBaterlanb, o Ungav, balt' 
Die íreue unbcflecft, 
Daö — betne SBt'eg' unt eínft betn ©rab — 
Qid) begt unt1 pflegt unt beeft. 

5luf roctter (írbe nírflfitv fonft 
lötnft etne Státtc bír; 
$itx mufjt bu betnem £cbtcffal ftebn, 
$ía (eben, (térben bter. 

Xteö tft ber ?}oben, roo fo oft 
íylofj betner SPater iiMut; 
3íuf íueldjem bíc (írtnnerung 
ÍUm taufenb ^abten rubt. 

•Sner rang um einer £ctniatb, $txt 
£elb Wrpab'S ,ftrícgcrfcbn>arm; 
•fm'er bracb entjroet ber ííncdqi'cbaft 
l)e<J tapfern fNtnyaM 9frm. 

O ftretbett! í̂cr entrolítc oft 
Tetn bluttg éannev fid), 
Uub un(crc SBrftcn fanfen biti 
3m langen .tampf für bícb. 

llnb txoí} fo mand)em 2cfct'rf|aléfoMag, 
3>ttV)on btc$ ?anb cvbebt: 
©ebeugt jmar, bod) gebrodjen nt'dq, 
Xcí SanbeS i'olf nod) lebt! 

Qi lebt, uub an bte gan$%íBelt 
Grgcbt fcín ííufgcbot : 
„(Sín taufcnbjabn'g íetben fíel>t 
Um ?cben ottr Xob!" 

faun níd)t fetn, baj? fo »tel SBlut 
SBcrgoffcn nuv $ur i5d)inad), 
llmfonft ber ©ram um'ó iPatcrlanb 
£tc treuften #cr;cn braáY 

(í$ fann m'd)t feín,^a§ fo x>ícl ©eift 
llnb Jíraft unb bcíl'flcr 2)íutb 
£t'ntrelfen foll, roeíl auf bem í̂anb 
Gin fd)roerer ftlud) nun rubt. 

y)lod) fommen mufj unb fommen rotrb 
Sín bfff'ver £ag, unt ben 
IMelbunberttaufenb íípven, 
Wt fjetricr Snbrunft fleb'"-

©onft fommen wírb, wcnn's fommen muf\ 
Sín 2térben, bluttg grof, 
3Bo über'm íctdjna'mctnciS 3>olfö 
2td) ftblíefjt ber Srbc Scbofj. 

Unb auf be$ tobten Helfee ©rab 
Dtc SPBlfer roerben feíjn, 
Unb in SÖiítííontn Síugcn 
Dt'e Irauertbrane ftebn. 

0 Ungar, bűit' bem iíaterlanb 
Die Jreue unbeflecft, 
%>a$ btcb erbalt, unb mattit bu fallft, 
Ű>itt (eínem ÍHafcn berft. 

s.»luf metter Srbe ntrgenb (on(t 
ffiínft et'ne ©tátfe bír; 
t̂er mu§t bu beínem ^d)icf(al ftebn, -

í>ter lében, fterben bt'cr. 
( F o r d . Moltkr 



S Z 0 Z A T . 

W azádnak rendületlenül 
Légy hive, oh magyar; 
Bölcsöd az s majdan* sirod is, 
Mely ápol s eltakar. 

A nagy világba e kivül 
Nincsen számodra hely; 
Áldjon vagy verjen sors keze : 
Itt élned, halnod kell. 

Ez a föld, melyen annyiszor 
Apáid vére folyt; 
Ez, melyhez minden szent nevet 
Egy ezred év csatolt. 

Itt küzdtenek honért a hös 
Árpádnak hadai; 
Itt törtek össze rabigát 
Hányadnak karjai. 

Szabadság! itteirhordozák 
Véres zászlóidat, 
S elindítanak legjobbjaink 
A hosszú harcz alatt. 

És a n n y i balszerencse közt, 
Oly sok viszály után; 
Megfogyva bár, de törve nem, 
Él nemzet e hazán. 

S népek hazája, nagy világ! 
Hozzád bátran kiált : 
„Egy ezredévi szenvedés 
Kér éltet vagv halált!" 

4 

•A ** 

5 

A z nem lehet, hogy annyi sziv 
Hiában onta vért, 
S keservben annyi hü kebel 
Szakadt meg a honért. 

A z nem lehet, hogy ész, erő, 
És oly szent akarat 
Hiába sorvadozzanak 
Egy átok-suly alatt. 

Még jöni kell, még jöni fog 
Egy jobb kor, mely után 
Buzgó imádság epedez 
Százezrek ajakán. 

Vagy jöni fog, ha jöni kell, 
A nagyszerű halál, 
Hol a temetkezés fölött 
Egy ország vérben áll. 

S a sirt, hol nemzet sülyed el, 
Népek veszik körül, 
S az ember millióinak 
Szemében gyász-könv ül. 

Légy hive rendületlenül 
Hazádnak, oh magyar i 
Ez éltetöd, s ha elbukál, 
Hantjával cz takar. 

A nagy világon c kivül 
Nincsen számodra hely; 
Áldjon vagy verjen sors keze : 
Itt élned, halnod kell. 

• 
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"^^Ö^^Ö " ^ ^ P c l í i f i i / ó uhci , 

t t t íme nej mtefia ty n e m á & , 
S á r j o f o fí t u f i e , 

<É( ti o f i i í pvaje , i i nie : 
Zit sir, urmet mufié. 

ff. I 

5 " l Mfimv w u | w . 

X a f j a ? ie n t b i m t á , -

3tje n a r o ö plafri . 

„ 3 ü > o t aneb fmt t í iaHaiu 
Xif icro iné m u F y ! ' 

S S ' " 
JDarmo bolo p « ö l o . 

n T s ? % i t á y w i ° « ' r o i u m 

íEíre maf la pr i f t , « efre 
Pritm lepfie i a f y , 

3a f t e c é fa m M o n o p 
Vvúcne m o M I a W a f y . 

33u!5 petny Plafrif ó ubci ] 
ttTatfou ti je o n a , 

t t t tmo nej mtefta ty ntm&h, 
. 33ar. fi jaFo t u f a , 

í i ti oftit? p r a j c , ii n i e : 
€ u 3it , umret rmifís. 

(Ford. Mátssr Sitii-.) 

iVIauapy! othióh Mopauii> i-iiiir.ia iiipain, 6hth, 
To TII 6 Kti.lCIlh'íl. a 11 i jidfi i,, KOH fin i' CKD 

Ha nc.iiijn. cbí. ry ochmt> ir!; tij mícctu naliii Heheuii 
Ma Ao6po t iia sao nt 6imo — jKHiiiiheurb Ty h yntpeheurt 

Obo e Kpa*, r4H n iiotokojii Apmucite Kpait ieKJo, 
Obo t. Ha komi ce midi imn uiiint.ii cnonena cieK.to 

Obac ce Óopit h cH4b iDHamtort Ajma.ia unftcK.8., 

ObAC fc' pH3Tpi'.1H !l|iaiti, Xj'HHAa pyhcl CBOflCKS ! 

CAO604O ! OBAe ce HOCe i.'pnaiui óapanii TBOH, 

Oh.u* ce 0 4 1 4 y r e BoiíHe 11 a inni 11 u- Mpmana 6pon ! 
H 
HCTHHa VMa rí.H [, a ni He mi i nii.-ii 1. íi.ni i ., a.HKiiin i. no ír < 

C Jl 0 B 0 . 

• 
ii ("1 iinaií'ii Haptua — h c i i i m i CBÍTI - HHKalOh' C CTHUITe, 
XII.iji.im 11 ntiniiii ii-inm CMpTb it.ni ttltuOTT. iiturc 

To neciie 6iith, 4 a H3i to.ihko cp.uia i;pBb cc őa.iar.a ik 
f' 4a ce 04^ Tyre 3a OTaqöoui Bfuma rovi i h»; crDÍe 

To neoie öhiii, .ia pa3yn'L, Mohi h u o j í tsko cöeTe 
Mopaio bímiito CTeHHTii hoii 1110117, cy tóe K^eTe' 

Joune he AofcH - iouiib siopa 4ohH — 
3a kohmi C T O m e xH.ia.ia cp.tim 1011.10 ce Eory no4e! 

Hj ' he 4 o h n — ahd jiopa — Be.ie.ittiHa cuprb aa cy4H, 
HaKX he ue^v OTMtaiy i m n oö-urnt W% io rnv4H — 

A K04i rpoőa, y koh he ueo napo4x .iehn, 
IIotokohi he cv3H, TVte, cv3a K.ieTBe TehH. 

11 38TO MOpauii oratóH CBai4a Bipani finnt, 
To TH V. KO.U'BKB, a 10 K rpoól , K O I hüTií CKpHTH, 

Ocioi 1, n i na ue.joni cb í tv T U nicTa nahii Hehemi, 
Ma tódon, MU n.io TH 6 H J O — X H I iheuvi. T V H VMIICIUHI 1.' • 7 ' T 3 - i (Ford. I.Aiu Ján«».) 

Fel«lól «/erkf-/,j r Pákh Albert. Pest, l&fiO. Nyomatúit Laodcrer én Heckeuttnál. 
í ; 1*] 

A Vaanrnapi Újság hetenkint egyszer nagy negyedrétben egv és fél iven jelenik meg. — Előfizetést dij Buda-Pesten házhoz küldve vagy postai Hton külön a Vasarnnpi 
Vjaáxra félévre 5 ft., a Politikai Újdonságokkal együtt 6 ft. oj pénzben. - A Vasárnapi l ijság a Magyar Sajtóval együtt (a Politikai Újdonságok nélkül) félévre 10 lt.. 

évnegyedre 5 ft. aj pénzben. - Az előfizetési dij a Vasárnapi Újság kiadó-hivatalához (Pest, egyetem-utcza 4. azám) bérmentve utasítandó. 

Á 
L e o b y z a n c z i 6 ^ f e j e d e l e m m e l v o l t , k i e l l e n 

A m a o - y a r s z ö v e t s é g e s S e ? e 2 c s a t á z á s i m ó d t a e g é s z e n e l ü t ö t t 

a t ö b b i n é p e k n e k a r ó m a i a k t ó l e l t a n u l t r e n d s z e r é t ő l 

N e m h á r o m h a d t e s t b e n , m i n t a r ó m a i a k , h a n e m e g y h o s s z ú 

f é l k ö r b e n , e g y m á s s a l ö s s z e k ö t t e t é s b e n á l l ó e z r e d e k r e f e l o s z t v a csa¬ 

t á z t a k a m a g v a r o k s e b e s e n t á m a d v a e l l e n e i k r e m i n d e n oldalrr í l 

e f f ™ í z e r r e . s h a a z o k e l ső r o h a m u k t ü z é t k i á l l o t t á k spbpepn vio^tya-
f o r d u l v a i s m é t s h e ­

l y e i k r e nvar i?altak 

Jaj v o l t a h a d ­

v e z é r n e k , k i t h e v e 

a r r a r a g a d o t t hop;v 

ő k e t ü l d ö z z e - a l i í 

b o n t o t t a meff 'csata" 

r e n d é t a S ezre¬ 

dek: e e v n i l l a n a t 

a l a t t f f s s z a f o r d u l 

t a k e l l e n e v a " v 

t ö r b e c s a l t á k I 1 0 T 

n ó t n e m v o l t m e 

neküdés • hl ínl 

n v o m ő erLo a k « 1 

T T e b e s L a i k o n 

5 5 e m b e r ^ v e s z t é s 

5 £ S * 5 v i l l á m 

° T Í ' ó b a r l f m"" 

n e k l a t s z ó h a d i m c 

t a l t a b b h a d v e z e i 

s z á m í t á s a i t . 
S u m n i 

tairaDD n a a v e z e 

fi7.á.rrntaaait. 

e r 

ri - 1 

h v m o n vaiaa a 
D u n á n á l e l v e s z t e t t c A l i P Á i . r . r r i ,1 z i l á n 
S k a Matat h á - K A T Á J A Z A L Á N , 

r o m n o r u U t á m e g a z ü t k ö z e t e t m i n d h á r o m s z o r a m a g y a r o k g y ő z ¬ 

lek Á r o á d e l s ő s z ü l ö t t e S « v e z e t t e az ü t k ö z e t e t 

M á s o d i k o - v ö z e l m ü k v o l t A r n u l f c s á s z á r sesr-'dvével Szvatovluk 
e l l e n E két h a r c z c s a t á b a k e v e r t e e l l e n ü k a t ö b l i i r o k o n f a i d t a 

holrrároknak o l á h o k n a k és s z l á v o k n a k 

M i n d e n i k k e l d ö n t ő ü t k ö z e t v i v a t o t t ; — Gelu a z o l á h h e r c z e g 

PIIPTI Tnhutum a b o l o ' á r Ménmarót e l l e n T ^ s é s S"abolrs a d é l i 

s z l á v á « Í e en W és Kadosa m e n t e k 

Árpád honfoglaló csatát. 
G e l u e l e s t é v e l m e g h ó d o l t E r d é l y . M é n m a r ó t e l f o g a t o t t Bihar 

v á r á b a n s l e á n y á t Á r p á d fiával e l j e g y e z v e , b i r t o k á b a n h a g y a t o t t . 

G l a d s e r e g e a T i s z a p a r t j á n s e m m i v é t é t e t e t t , h á r o m s z l á v Kujás s 

k é t b e s s e n y ő v e z é r e s e t t á l d o z a t u l G l a d Pancsova v á r á b a h ú z t a 

m a t r á t s a n n a k o s t r o m m a l b e v é t e l e ú t á n m e g h ó d o l t . 

C s a k e e v fe e d e l e m t a r t o t t a m é g m a g á t , Zalán, a d u n á n t ú l i 

b o l g á r o k u r a v a l i m e n n y i k ö z ö t t a l e g h a t a l m a s a b b . 

L k ö S n ö s ^ i n g e r l ő f e l h í v á s o k u t á n c s a t á r a k é s z ü l t a két f e ­

j e d e l e m , Z a l á n Á r ­

p á d n a k i s m e r e t l e n 

e r e d e t e h a n y t t a x e -

m é r e , e m e z tizenkét 
fehér lóért á l l í t o t t a 

e l a d o t t n a k a z o r s z á ­

g o t , m e l y b ő l a j e l ­

k é p ü l kért v i z e t , 

í ö l d e t és f ü v e t Z a ­

l á n m e g k ü l d é a k ö ­

v e t e l ő n e k 

Á r p á d e k k o r a 

Sajó partján t á b o ­

r o z o t t E k i s f o l y a m 

l á t t a a m a e v a r n é ü 

ehö *zületéfét és els'ó 
halálai mert há-
romlzor hZltmea e 

lületeTura 
Z a l á n S v m o n 

v a j d á v a l e g y e s ü l v e , 

f e g y v e r e s d a e z c z a 

l é p e t t f e l a h ó d í t ó 

e l l e n v i s s z a k ö v e ­

t e l v e 'a S a i ó m e l l é k i 

f ő d e t m t e g y k o r 

ö n k é n V t e n g e d e t t 

n e k i á t s az A l ­

pári m e z ő n , m e l y -
B O L G Á K F É J E D H L E M M EL. 

nek f ü v é b ő l i s m e r t e t ő t k ü l d ö t t neki s í k r a s z á ^ ö s ^ 

i"ével S t s s S 

E k k o r ^ l í t e l ő a v é l ő U r a M v o b b c s a n á s r a m a g a a m a g y a r 

f e j e d e l e m , k i t ü n t e t v e e d d i g r e j t e g e t e t t h a t a l m á t . A r ö v i d ü t k ö z e t ¬ 

b e n . m e l y e t m a ^ a v e z é n y l e t t a z e g y e s ü l t b o l o - á r s e r e e e k s z é t v e ­

r e t v e e l h u l l o t t a k , Z a l á n elfutott , birodalma n y o m r ó l n y o m r a m e g ­

h ó d o l t a m a p - v a r f e f f v v e r r e l v a e y barátsáff£ral n v u i t o t t k e z é n e k 

A K á r p á t o k t ó l a D r á v á i g e g y g y é s z ü l e t e t t a z e"ész h a z a és 
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